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Käesolev seade sobib professionaalseks ja 
tööstuslikuks kasutuseks, nt hotellides, 
koolides, haiglates, vabrikutes, poodides, 
büroodes ja rendifirmades.
Kasutage antud seadet ainult vastavalt ka-
sutusjuhendi andmetele.
– Seadet tohib kasutada ainult liikuvteede 

ja eskalaatorite astmete puhastami-
seks.

– Seade on mõeldud ainult kasutamiseks 
siseruumides.

– Puhastatava seadme töösuund peab 
olema määratud selline, et liikuvtee/es-
kalaator liigub seadmest eemale.

– Eskalaatorite puhastamiseks tohib sea-
det kasutada ainult eskalaatori alumi-
ses otsas.

– Seadet tohib varustada ainult originaal-
tarvikute ja -varuosadega.

Märkusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate 
aadressilt: 
www.kaercher.com/REACH

Sihipärane kasutamine Keskkonnakaitse
Pakendmaterjalid on taaskasu-
tatavad. Palun ärge visake pa-
kendeid majapidamisprahi hul-
ka, vaid suunake need taaska-
sutusse.

Vanad seadmed sisaldavad 
taaskasutatavaid materjale, mis 
tuleks suunata taaskasutusse. 
Patareid, õli ja muud sarnased 
ained ei tohi jõuda keskkonda. 
Seetõttu palume vanad sead-
med likvideerida vastavate ko-
gumissüsteemide kaudu.
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1 Tõukesang
2 Puhta vee väljalaskevoolik
3 Musta vee väljalaskevoolik
4 Võrgupistik
5 Tõmbekoormuse vähendamise konks
6 Jalgpedaal
7 Tagumised rattad lukustushoovaga

8 Musta vee paagi kaas
9 Eesmised rattad
10 Musta vee paak
11 Puhta vee paagi täiteava
12 Pedaal harjapea langetamiseks/tõstmi-

seks
13 Hoob harjapea lukustamiseks

1 Töötundide loendur
2 Pumbarõhu näit
3 Seadme lüliti
4 Kontroll-lamp „Musta vee paak täis“
5 Kontroll-lamp „Harjamootori ülekoor-

mus“

Teenindus- ja funktsioonielemendid

Juhtimispult
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 Eemaldage pakend, välja arvatud puita-
lus.

 Pange tõukesang seadme süvenditesse.
 Kinnitage tõukesang 4 kaasasoleva 

kruviga.
 Kinnitage kattekübarad.
 Haakige tõmbetõkise konks tõukesan-

ga külge.

 Fikseerige tagumised rattad, eemalda-
ge rataste lukustamiseks ettenähtud 
puitklotsid.

 Aluse neli tähistatud põhjalauda on kinnita-
tud kruvidega. Kruvige need lauad maha.

 Asetage aluse servale lauad. Seadke 
lauad nii, et need oleksid masina ratas-
te ees. Kinnitage lauad kruvidega.

 Lükake masin aeglaselt kaldteelt maha.

Märkus:
Tootmise ajal loputati seadet antifriisiga. 
Enne esmakordset käikuvõtmist tuleb antif-
riis eemaldada.
 Valage puhta vee mahutisse 10 liitrit 

puhast vett.
 Vajutage jalgpedaali.
 Seadistage seadmelüliti põhipuhastu-

sele.
 Hoidke seadet töös seni, kuni rõhk ma-

nomeetril langeb.

� OHT
Vigastusoht! Seade võib kinni jääda ja lii-
kuv kõnnitee/eskalaator võib selle kaasa 
tõmmata. Kontrollige astepindu ja soo-
neprofiili enne puhastamist deformeeru-
miste suhtes ja eemaldage kinnikiilunud 
esemed. Tehke hädaolukorraks kindlaks, 
et Te teate, kus asub liikuva kõnnitee/eska-
laatori avarii-väljalülituse klahv.

Seadmel olevad sümbolid

Musta vee väljalase

Puhta vee väljalase

Puhta vee paagi täiteava

Seisupidur

Jalgpedaal

Tühjendage enne sead-
me kallutamist puhta ja 
musta vee paak.

Enne seadme 
kasutuselevõttu

Paigaldage tõukesang

1 2

Mahalaadimine

Antifriisi eemaldamine

Kasutuselevõtt

Liikuvtee/eskalaatori 
ettevalmistamine
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 Lukustage liikuv kõnnitee/eskalaator 
laiaulatuslikult, kuni puhastus käib ja 
astepinnad on veel niisked.

 Lülitage liikuvtee/eskalaator sisse.
 Veenduge, et liikuvtee/eskalaator lii-

guks seadmest eemale.

 Kontrollige, kas seadme kammid ja 
juhtsiin on kohandatud liikuva kõnnitee/
eskalaatori fabrikaadile. Vahetage vaja-
duse korral kammid ja juhtsiin välja.

 Avage puhta vee paagi kaas.
 Valage sisse puhast vett.
TÄHELEPANU
Kahjustusoht. Kasutage ainult soovitatud 
puhastusaineid. Muude puhastusainete 
eest on käitajal kõrgendatud risk tööohutu-
se ja õnnetusohu suhtes.
Kasutage ainult puhastusaineid, mis on va-
bad lahustitest, soolast ja jõehappest.
Järgige puhastusvahenditel olevaid ohu-
tusnõudeid.
Märkus:
Ärge kasutage tugevasti vahutavaid puhas-
tusaineid.
 Valage puhastusvahendit sisse.
 Pange puhta vee paagi kaas kinni.
 Viige seade liikuvtee-/eskalaatori plat-

vormi ette.

� OHT
Vigastusoht!
– Ärge kasutage seadet kaldpindadel.
– Vajutage jalgpedaali ainult ühe jalaga. 

Teine jalg peab jääma püsivalt ja kind-
lalt põrandale.

– Hoidke tõukesanga alati vähemalt ühe 
käega kinni.

– Liikuva kõnnitee/eskalaatori liikuvad 
osad võivad lõdvalt istuvatest riideese-
metest või ehetest kinni haarata. See-
tõttu pange ehted ära, kandke tihedalt 
liibuvat riietust ja turvajalatseid.

Puhastusaeg sõltub määrdumisastmest ja 
jaguneb kolmeks puhastusviisiks.

Juba puhastatud liikuvate kõnniteede/es-
kalaatorite kuivpuhastuseks.

Kergelt määrdunud liikuvate kõnniteede/
eskalaatorite puhastamine (reeglina lühi-
keste, regulaarsete ajavahemike järel). 
Selles seadistuses töötab seade vähenda-
tud veekogusega. Veepump taktib.

Tugevalt määrdunud liikuvate kõnniteede/es-
kalaatorite puhastamine (reeglina, kui pikema 
aja jooksul pole puhastatud). Eriti tugevalt 
määrdunud alad tuleks käsitsi eelpuhastada.

– Pühkige jäme, lahtine mustus kõige-
pealt käsitsi.

– Eemaldage tahked esemed (nt kivid) 
astepinna soontest.

– Puhastage eskalaatorite astmete esi-
pinnad käsitsi.

– Puhastage astepinnad kattuvatel rada-
del. Selleks sõidutage seade tööasen-
dist välja ja nihutage külgmiselt.

– Jälgige puhastuse ajal astepindu. Need 
peaksid olema niisked, kuid mitte mär-
jad. Vahtu ei tohiks maha jääda.

– Puhastage kõigepealt niiskelt (puhas-
tusvedelikuga), siis kuivalt (seadmelüliti 
kuivpuhastusel).

– Lõpuks puhastage puhastusvedeliku 
jääkide eemaldamiseks puhta veega.

Seadme ettevalmistamine

Käitamine

Puhastusviisid

Kuivimemine

Igapäevane puhastus

Põhipuhastus

Märkused
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� OHT
Vigastus- ja elektrilöögioht! Paigutage pi-
kenduskaabel alati nii, et seda ei saaks kin-
ni kiiluda ega muljuda ning see ei tekitaks 
komistamisohtu.
 Ühendadage võrgupistik.

 Riputage pikenduskaabli ots silmusena 
tõmbekoormuse vähendamise konksu otsa.

 Lukustage tagumised rattad.

 Nihutage seade trepimademele nii, et 
eesmised rattad ei puudutaks liikuva kõn-
nitee/eskalaatori esimest astepinda.

 Vajutage harjapea langetamiseks pe-
daali. Harjapea on langetatakse ja lu-
kustushoob fikseerub.

 Vajutage jalgpedaali ühe jalaga ja liigu-
tage seadet seejuures veidi edasi-taga-
si. Seade paigutub astepindade soon-
tes keskele, pärast seda on kuulda ka-
hinat.

� OHT
Vigastusoht! Seadet ei tohi lükata eskalaa-
toril kaugemale kui allpool näidatud. Vasta-
sel juhul esineb oht, et eskalaator tõmbab 
seadme kaasa. Ohu korral vajutage viivita-
matult eskalaatori hädaseiskamisnuppu.
Puhastuspea peab asuma eskalaatoril lapi-
ti.
 Seadke seadmelüliti igapäevasele pu-

hastusele või põhipuhastusele.
Seade käivitub.
Märkus:
Kui musta vee paak on täis, lülitub seade 
välja. Taaskäikuvõtmiseks tühjendage 
musta vee paak ja lülitage seadmelüliti kor-
raks „0“ peale.
 Puhastage nii kaua, kuni liikuv kõnni-

tee/eskalaator on teostanud 1 kuni 2 
ringi. Seejärel liigutage seade küljele ja 
alustage uut puhastusprotsessi.

 Seadke seadmelüliti kuivpuhastuse 
asendisse. Kuivpuhastus aktiveeritak-
se.

 Laske pumbarõhul langeda 0 bar peale.
 Seadke lüliti asendisse “0”.
 Vabastage jalgpedaal koormusest.
 Vajutage harjapea tõstmiseks pedaali. 

Harjapea tõstetakse üles.
 Liigutage seade küljele.
 Vajutage harjapea langetamiseks pe-

daali. Harjapea on langetatakse ja lu-
kustushoob fikseerub.

 Vajutage jalgpedaali ja tsentreerige 
seade astepindade soontes.

 Seadke seadmelüliti igapäevasele pu-
hastusele või põhipuhastusele.

 Lõpuks puhastage puhastusvedeliku 
jääkide eemaldamiseks puhta veega.

� OHT
Vigastusoht! Puhastusvedeliku juurdevala-
miseks sõidutage seade alati tööpositsioo-
nist välja.

Puhastamine

Seadme küljele liigutamine
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 Seadke seadmelüliti kuivpuhastuse 
asendisse. Kuivpuhastus aktiveeritak-
se.

 Laske pumbarõhul langeda 0 bar peale.
 Seadke lüliti asendisse “0”.
 Vabastage jalgpedaal koormusest.
 Vajutage harjapea lukustamiseks hoo-

ba ja harjapea tõstmiseks pedaali. Har-
japea tõstetakse üles.

 Vabastage tagumised rattad.
 Sõidutage seade tööpositsioonist välja 

ja trepimademest eemale, kuni see sei-
sab kindlal põrandal.

 Tõmmake toitejuhe pistikupesast välja.

 Laske järelejäänud puhastusvedelik 
välja ja utiliseerige see.

 Laske must vesi välja ja utiliseerige 
see.

 Puhastage seadet seest ja väljast. Lo-
putage paake puhta veega.

 Asetage seade ainult külmumiskindlas-
se ruumi ja tasasele, puhtale põranda-
le.

 Lukustage tagumised rattad.
 Eemaldage liikuva kõnnitee/eskalaatori 

sulgur alles siis, kui kogu tööpiirkond on 
jälle kuiv. Liikuval kõnniteel/eskalaatoril 
esineva niiskuse korral on õnnetusoht 
libisemisest tõttu.

� OHT
Vigastusoht! Enne kõiki seadmel teostata-
vaid töid:
 Seadke lüliti asendisse “0”.
 Tõmmake toitejuhe pistikupesast välja.
 Lukustage tagumised rattad.
 Laske järelejäänud puhastusvedelik 

välja ja utiliseerige see.
 Laske must vesi välja ja utiliseerige 

see.

TÄHELEPANU
Kahjustusoht! Ärge piserdage seadet vee-
ga ega kasutage agressiivseid puhastusva-
hendeid.
 Puhastage seadet niiske, pehmetoime-

lise puhastusvahendi lahuses niisuta-
tud lapiga.

 Pühkige musta vee paak seest puhtaks.
 Puhastage ebemesõela.

Erinevate kontrollimis- ja hooldustööde 
teostamiseks peab eskalaatoripuhasti ole-
ma ligipääsetav selle alaküljelt.

 Kallutage seadet koos abilisega ette-
poole, kuni see seisab korpuse eesmi-
sel pinnal.

 Kontrollige düüside piserdusjälge.
 Kontrollige imidüüse määrdumise suh-

tes.

Kasutuselt võtmine

Puhastamise lõpetamine

Seadme seismapanek

Korrashoid ja tehnohooldus

Seadme puhastamine

Hooldusvälp

Seadme kallutamine hooldusasendisse

Iga päev enne kasutamist
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 Kontrollige jalgpedaali avarii-välja 
funktsiooni.
Vajutage jalgpedaali, seadke seadme-
lüliti kuivpuhastusele, seade peab töö-
tama. Laske jalgpedaal lahti, seade 
peab peatuma.
Laske remonditöid teostada ainult klien-
diteenindusel.

 Kontrollige tagumiste rataste lukustu-
mist.
Laske remonditöid teostada ainult klien-
diteenindusel.

 Kontrollige kulumise suhtes:
valtsharju, kogumisharju, kamme, juht-
siini, voolikuid, stoppereid ja eesmisi 
rattaid. Vajaduse korral laske stopperid 
ja eesmised rattad välja vahetada ainult 
klienditeenindusel.

 Kontrollige toitekaablit ja -pistikut vigas-
tuste ja murdumiste osas. Vahetamise 
peab teostama klienditeenindus või 
kvalifitseeritud elektrik.

 Kontrollige kõiki kinnitusdetaile kindla 
asetuse suhtes.

 Laske ajamirihmu kontrollida pinge ja 
kulumise suhtes (klienditeenindus).

 Keerake plekikate sise-kuusümarvõt-
mega (Torx) maha.

Märkus:
Sise-kuusümarvõti (Torx) asub musta vee 
väljalaskevooliku hoidikus.

 Puhastage ebemesõela.
 Kruvige plekikate maha.

 Keerake kõik 4 kruvi välja ja võtke laag-
rikaas ära.

 Tõmmake valtsharjad (suured) ja kogu-
misharjad (väikesed) välja ja asendage 
need (pange tähele harjade kuuskant-
pesasid!).
Kontrollige selle töösammu puhul ka 
kamme ja imemisdüüse ning vahetage 
või puhastage vastavalt vajadusele.

Iga 100 töötunni järel

Hooldustööd

Ebemesõela puhastamine

1

Valtsharjade ja kogumisharjade 
väljavahetamine

2
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 Tõmmake kammid välja ja asendage. 
Selleks lükake sisestuskammid kitsale, 
väljastuskammid laiale siinile.

 Tõmmake saaste imemisdüüsidest väl-
ja, ärge suruge sisse.

 Vabastage juhtsiini hoidiku kinnituskru-
vid.

 Võtke juhtsiin maha.
 Uue juhtsiini paigaldamine vastupidises 

järjekorras. Pidage silmas kindlat asen-
dit.

 Vabastage äärikmutter. Võtke düüs, ti-
hendusseib ja sõel välja.

 Puhastage düüs või pange uus düüs 
äärikmutrisse.

 Pange tihendusseib ja sõel sisse ning 
pingutage äärikmutter käsitsi kinni.

 Keerake säästur kruvikeerajaga maha 
ja asendage see.

� OHT
Vigastusoht! Ärge sõitke üle 5° tõusudel. 
Ärge sõidutage seadet kunagi eskalaatori-
tel/liikuvatel kõnniteedel.
� ETTEVAATUS
Traumade ja kahjustuste oht! Transportimi-
sel pidage silmas masina kaalu.
 Lukustage tagumised rattad.
 Kindlustage seade pingutusrihmade ja 

trossidega libisemise vastu.

� ETTEVAATUS
Traumade ja kahjustuste oht! Ladustamisel 
jälgige seadme kaalu.
Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

Kammide väljavahetamine

Imemisdüüside puhastamine

Juhtsiini väljavahetamine

Puhastusvedeliku düüside ja filtri 
kontrollimine

Säästuri väljavahetamine

Transport

Hoiulepanek
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� OHT
Vigastusoht! Enne kõiki seadmel teostata-
vaid töid:
 Seadke lüliti asendisse “0”.

 Tõmmake toitejuhe pistikupesast välja.
 Lukustage tagumised rattad.
 Laske järelejäänud puhastusvedelik 

välja ja utiliseerige see.
 Laske must vesi välja ja utiliseerige 

see.

Abi häirete korral

Rike Kõrvaldamine
Mootor/pump ei käivitu või lüli-
tub töö ajal automaatselt välja.

Musta vee paak täis, tühjendage.
Vajutage jalgpedaali.

Kontroll-lamp „Musta vee paak 
täis“ põleb.

Musta vee paak täis, tühjendage.

Töörõhku vähemalt 3 bar ei 
saavutata.

Kui puhta vee paak on tühi, täitke see täielikult (35 liitrit).
Kontrollige torustikusüsteemi ebatiheduse suhtes. Vaja-
duse korral laske klienditeenindusel tihendada.
Kontrollige düüse.
Laske pump klienditeenindusel puhastada.

Puhastatud astepinnad on liiga 
märjad.

Kontrollige kamme kulumise suhtes, vajaduse korral va-
hetage välja.
Kontrollige musta vee paagi kaane tihendit kahjustuste 
suhtes, vajaduse korral vahetage välja.
Kontrollige kogumisharju kulumise suhtes, vajaduse kor-
ral vahetage välja.
Kontrollige imidüüse ja imivoolikuid ummistuse suhtes, 
vajaduse korral puhastage.
Kontrollige, kas musta vee paagi kaas on täielikult sule-
tud.
Kontrollige, kas õiged kammid on monteeritud.

Puhastatud astepinnad pole 
puhtad.

Kontrollige puhastusvedeliku düüse ummistuse suhtes, 
vajaduse korral puhastage või vahetage välja.
Kontrollige musta vee paagi kaane tihendit kahjustuste 
suhtes, vajaduse korral vahetage välja.
Kontrollige valtsharju ja kogumisharju kulumise suhtes, 
vajaduse korral vahetage välja.
Kontrollige puhastusvahendit. Kontrollige puhastusva-
hendi lahuse kontsentratsiooni.
Kontrollige kogumisharju kulumise suhtes, vajaduse kor-
ral vahetage välja.
Kontrollige, kas musta vee paagi kaas on täielikult sule-
tud.
Kontrollige, kas õiged kammid on monteeritud.

Kontroll-lamp „Harjamootori üle-
koormus“ põleb.

Seadke seadmelüliti „0“ peale, seejärel keerake see jälle 
soovitud tööasendisse. Kui viga esineb sagedamini, 
pöörduge klienditeenindusse.
Eemaldage harjadelt lindid või nöörid.
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Igas riigis kehtivad meie volitatud müü-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kõrvaldame garan-
tiiajal tasuta, kui põhjuseks on materjali- või 
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palu-
me pöörduda müüja või lähima volitatud 
klienditeenistuse poole, esitades ostu tõen-
dava dokumendi.

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja origi-
naalvaruosi, mis tagavad seadme ohutu ja 
tõrgeteta käituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet 
aadressilt www.kaercher.com.

Käesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud 
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EL direktiivide asjakohastele põhi-
listele ohutus- ja tervisekaitsenõetele. 
Meiega kooskõlastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab käesolev 
deklaratsioon kehtivuse.

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse ülesan-
del ja volitusega.

Dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Kärcher SE & Co. KG
Alfred-Kärcher-Straße 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

Tehnilised andmed
Jõudluse andmed
Nominaalpinge V 220-240

Sagedus Hz 50/60

Juhtpinge V 12

Nominaalvõimsus (maks.) W 1400

Imimootori võimsus W 800

Harja mootori võimsus W 600

Elektriohutusklass IPX4

Pumbarõhk bar 3-4

Veekulu l/h 25-50

Valtsharja pööretearv 1/min 870

Kogumisharja pööretearv 1/min 1090

Mõõtmed ja kaalud
Töölaius mm 470

Laius mm 480

Pikkus mm 1150

Kõrgus tõukesangaga mm 1050

Kõrgus ilma tõukesan-
gata

mm 760

Puhta-/musta vee paagi 
maht

l 35/35

Transpordikaal kg ca. 90

Lubatud kogumass kg ca. 125

Tuvastatud väärtused vastavalt stan-
dardile EN 60335-2-72
Võnkumise koguväärtus m/s2 0,3

Ebakindlus K m/s2 0,2

Helirõhu tase LpA dB(A) <75

Ebakindlus KpA dB(A) 2

Müratase LWA + eba-
kindlus KWA

dB(A) 90

Garantii

Lisavarustus ja varuosad

ELi vastavusdeklaratsioon

Toode: Eskalaatorite puhastusvahend
Tüüp: 1.310-xxx
Asjakohased EL direktiivid:
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU
2011/65/EU
Kohaldatud ühtlustatud standardid:
EN 60335–1
EN 60335–2–67
EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014–2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2013
EN 62233: 2008
EN IEC 63000: 2018
Kohaldatud riiklikud standardid
-
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Pirms ierīces pirmās lietošanas 
izlasiet instrukcijas oriģinālvalo-

dā, rīkojieties saskaņā ar norādījumiem 
tajā un uzglabājiet to vēlākai izmantošanai 
vai turpmākiem lietotājiem.

Īpašniekam:
Pārliecinieties, ka visi šī aparāta lietotāji ir 
iepazinušies ar šīs lietošanas instrukcijas 
saturu un ar nacionālajiem darba drošības 
noteikumiem. Lietotājiem jābūt profesionāli 
instruētiem par aparāta lietošanu.
Lietotājiem:
Pirms aparāta pirmās lietošanas reizes iz-
lasiet un ievērojiet šo lietošanas instrukciju 
un pievienoto brošūru Drošības norādījumi 
suku tīrīšanas aparātiem 5.956-251.0.

� BĪSTAMI
Norāda uz tiešām draudošām briesmām, 
kuras rada smagus ķermeņa ievainojumus 
vai izraisa nāvi.
� BRĪDINĀJUMS
Norāda uz iespējami bīstamu situāciju, 
kura var radīt smagus ķermeņa ievainoju-
mus vai izraisīt nāvi.
� UZMANĪBU
Norāda uz iespējami bīstamu situāciju, 
kura var radīt vieglus ievainojumus.
IEVĒRĪBAI
Norāde par iespējami bīstamu situāciju, 
kura var radīt materiālos zaudējumus.

Drošības ierīces kalpo lietotāja aizsardzī-
bai un tās nedrīkst izslēgt vai apiet to darbī-
bu.

Ierīci var iedarbināt tikai tad, kad pedālis ir 
pilnībā nospiests. Pēc pedāļa atlaišanas 
mašīna apstājas.

No stāvošā eskalatora tīrītāja (no tīrā 
ūdens tvertnes) tiek uzklāts tīrīšanas šķid-
rums uz slīdošā celiņa/ darbībā esošā 
eskalatora. Veltņu birstes šajā laikā uzklāj 
tīrīšanas šķidrumu pretēji kustības virzie-
nam slīdošā celiņa/ eskalatora rievās. Tajā 
pašā darbības fāzē netīrais tīrīšanas šķid-
rums tiek uzsūkts ar savācējbirstu starpnie-
cību ierīces netīrā ūdens tvertnē.

Satura rādītājs
Drošības norādījumi . . . . . . . . LV 1
Darbība . . . . . . . . . . . . . . . . . . LV 1
Noteikumiem atbilstoša lietoša-
na  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . LV 2
Vides aizsardzība . . . . . . . . . . LV 2
Vadības un funkcijas elementi. LV 3
Pirms ekspluatācijas uzsākša-
nas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . LV 4
Ekspluatācijas uzsākšana. . . . LV 4
Darbība . . . . . . . . . . . . . . . . . . LV 5
Ekspluatācijas pārtraukšana . . LV 7
Kopšana un tehniskā apkope . LV 7
Transportēšana. . . . . . . . . . . . LV 10
Glabāšana. . . . . . . . . . . . . . . . LV 10
Palīdzība darbības traucējumu 
gadījumā . . . . . . . . . . . . . . . . . LV 10
Tehniskie dati  . . . . . . . . . . . . . LV 11
Garantija . . . . . . . . . . . . . . . . . LV 12
Piederumi un rezerves daļas  . LV 12
ES Atbilstības deklarācija . . . . LV 12

Drošības norādījumi

Riska pakāpes

Drošības ierīces

Pedālis

Darbība

234 LV



– 2

Šis aparāts ir piemērots komerciālai un in-
dustriālai lietošanai, piemēram, viesnīcās, 
skolās, slimnīcās, fabrikās, veikalos, biro-
jos un nomas uzņēmumos.
Izmantojiet šo aparātu tikai atbilstoši šajā 
instrukcijā ietvertajiem norādījumiem.
– Aparātu drīkst izmantot tikai slīdietvju 

un eskalatoru kāpņu virsmu tīrīšanai.
– Šis aparāts ir paredzēts tikai lietošanai 

iekštelpās.
– Tīrāmās iekārtas kustības virziens jāno-

regulē tā, lai slīdietve/eskalators virzī-
tos prom no aparāta.

– Eskalatoru tīrīšanai aparātu drīkst iz-
mantot tikai eskalatora lejasdaļā.

– Aparātu drīkst aprīkot tikai ar oriģinā-
liem piederumiem un oriģinālām rezer-
ves daļām.

Informācija par sastāvdaļām (REACH)
Aktuālo informāciju par sastāvdaļām atra-
dīsiet: 
www.kaercher.com/REACH

Noteikumiem atbilstoša 
lietošana

Vides aizsardzība
Iepakojuma materiāli ir atkārtoti 
pārstrādājami. Lūdzu, neizme-
tiet iepakojumu kopā ar māj-
saimniecības atkritumiem, bet 
nogādājiet to vietā, kur tiek veik-
ta atkritumu otrreizējā pārstrāde.

Nolietotās ierīces satur noderī-
gus materiālus, kurus iespējams 
pārstrādāt un izmantot atkārtoti. 
Baterijas, eļļa un tamlīdzīgas 
vielas nedrīkst nokļūt apkārtējā 
vidē. Tādēļ lūdzam utilizēt vecās 
ierīces ar atbilstošu atkritumu 
savākšanas sistēmu starpniecī-
bu.
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1 Vadāmais rokturis
2 Tīrā ūdens noteces šļūtene
3 Netīrā ūdens noteces šļūtene
4 Tīkla kontaktdakša
5 Vada nostiepuma atslogošanas āķis
6 Pedālis
7 Aizmugurējie riteņi ar fiksācijas sviru
8 Netīrā ūdens tvertnes vāks

9 Priekšējie riteņi
10 Netīrā ūdens tvertne
11 Tīrā ūdens tvertnes iepildīšanas atvē-

rums
12 Pedālis birstes galvas nolaišanai/ pa-

celšanai
13 Svira birstes galvas fiksācijai

1 Darba stundu skaitītājs
2 Sūkņa spiediena indikācija
3 Aparāta slēdzis
4 Kontrollampiņa "Netīrā ūdens tvertne 

pilna"
5 Kontrollampiņa "Birstes motora pārslo-

dze"

Vadības un funkcijas elementi

Vadības pults
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 Noņemt iepakojumu, izņemot koka pa-
leti.

 Stumšanas rokturi ievietot ierīces 
spraugās.

 Stumšanas rokturi nofiksēt ar 4 pievie-
notajām skrūvēm.

 Nofiksēt nosegvāciņus.

 Pie stumšanas roktura nofiksēt kabeļu 
fiksācijas āķi.

 Nofiksēt aizmugurējos riteņus, noņemt 
riteņu fiksācijai paredzētos koka blokus.

 Paletes četri marķētie dēļi ir piestiprināti 
ar skrūvēm. Noskrūvējiet šos dēļus.

 Novietojiet dēlīšus uz paletes malas. 
Novietojiet dēlīšus pirms aparāta rite-
ņiem. Piestipriniet dēlīšus ar skrūvēm.

 Nostumiet aparātu lēnām no rampas.

Norādījums:
Ražošanas laikā ierīce tika izskalota ar an-
tifrīzu. Pirms ekspluatācijas uzsākšanas jā-
atbrīvojas no antifrīza.
 Tīrā ūdens tvertnē iepildīt 10 litrus tīra 

ūdens.
 Nospiest pedāli.
 Ierīces slēdzi iestatīt uz pamattīrīšanu.
 Ierīci atstāt tik ilgi darbības režīmā, līdz 

pazeminās spiediens uz manometra.

� BĪSTAMI
Savainojumu draudi! Ierīce var iestrēgt un 
to var paraut līdzi slīdošais celiņš/ eskala-
tors. Pirms tīrīšanas pārbaudīt, vai kāpšļu 
virsmas un rievu profils nav deformēts un 
atbrīvoties no visiem iestrēgušajiem priekš-
metiem. Avārijas gadījumā pārliecinieties, 
ka zināt, kur atrodas slīdošā celiņa/ eskala-
tora avārijas apturēšanas poga.

Simboli uz aparāta

Netīrā ūdens izliešana

Tīrā ūdens izliešana

Tīrā ūdens tvertnes iepildīša-
nas atvērums

Stāvbremze

Pedālis

Pirms ierīces sagāšanas 
iztukšot tīrā un netīrā 
ūdens tvertni.

Pirms ekspluatācijas 
uzsākšanas

Bīdāmā roktura montāža

1 2

Izkraušana

Atbrīvoties no antifrīza

Ekspluatācijas uzsākšana

Slīdietves/eskalatora sagatavošana
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 Izslēgt slīdošo celiņu/ eskalatoru, ka-
mēr tiek tīrīts un kāpšļu virsmas jopro-
jām ir slapjas.

 Ieslēdziet slīdietvi/eskalatoru.
 Pārliecinieties, ka slīdietves/eskalatora 

kustības virziens ir prom no aparāta.

 Pārbaudīt, vai ierīces ķemmītes un 
vadsliedes ir piemērotas slīdošajam ce-
liņam/ eskalatoram. Nepieciešamības 
gadījumā nomainīt ķemmītes un 
vadsliedi.

 Atveriet tīrā ūdens tvertnes vāku.
 Iepildiet tīru ūdeni.
IEVĒRĪBAI
Bojājuma risks. Izmantojiet tikai ieteiktos tī-
rīšanas līdzekļus. Izmantojot citus tīrīšanas 
līdzekļus, lietotājs uzņemas atbildību par 
paaugstinātu risku attiecībā uz ekspluatāci-
jas drošību un nelaimes gadījumu bries-
mām.
Izmantojiet tikai tos tīrīšanas līdzekļus, kuri 
nesatur šķīdinātājus, sālsskābi un fluor-
ūdeņraža skābi.
Ievērojiet uz tīrīšanas līdzekļiem dotos dro-
šības norādījumus.
Norādījums:
Neizmantojiet stipri putojošus tīrīšanas lī-
dzekļus.
 Iepildiet mazgāšanas līdzekli.
 Aizveriet tīrā ūdens tvertnes vāku.
 Piebrauciet aparātu pie slīdietves/eska-

latora podesta.

� BĪSTAMI
Savainošanās risks!
– Nelietojiet aparātu uz slīpām virsmām.
– Pedāli nospiest tikai ar vienu kāju. Otrai 

pēdai jāpaliek stingri un stabili uz ze-
mes.

– Stumšanas rokturi vienmēr turēt vismaz 
ar vienu roku.

– Brīvi pieguļošu apģērbu vai rotaslietas 
var aizķert slīdošā celiņa/ eskalatora 
kustīgās daļas. Tādēļ noņemiet rotas, 
valkājiet cieši pieguļošu apģērbu un 
drošības apavus.

Tīrīšanas laiks ir atkarīgs no netīrības pa-
kāpes un to iedala trīs tīrīšanas veidos.

Jau tīrīto slīdošo celiņu/ eskalatoru sausā 
sūkšana.

Nedaudz netīru slīdošo celiņu/ eskalatoru 
tīrīšana (parasti ar īsiem, regulāriem inter-
vāliem). Šajā iestatījumā ierīce darbojas ar 
samazinātu ūdens daudzumu. Ūdens sūk-
nis darbojas.

Izteikti netīru slīdošo celiņu/ eskalatoru tīrī-
šana (parasti, ja tie nav tīrīti ilgāku laiku). 
Īpaši netīras vietas iepriekš jānotīra manu-
āli.

– Rupjus, vaļīgus netīrumus vispirms no-
slaucīt manuāli.

– No kāpšļu virsmas rievām izņemt cietus 
priekšmetus (piem., akmeņus).

– Eskalatora pakāpienu priekšējās virs-
mas tīrīt manuāli.

Aparāta sagatavošana

Darbība

Tīrīšanas veidi

Sausā sūkšana

Uzturēšanas tīrīšana

Pamattīrīšana

Norādes
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– Notīrīt kāpšļu virsmas posmos, kas pār-
klājas. Lai to izdarītu, ierīci atvirzīt no 
darba pozīcijas un izvietot to sāņus.

– Tīrīšanas laikā vērot kāpšļu virsmas. 
Tām jābūt mitrām, bet ne slapjām. Ne-
vajadzētu palikt putām.

– Vispirms veikt mitro tīrīšanu (ar tīrīša-
nas šķidrumu), tad sauso (ierīces slē-
dzis sausās sūkšanas pozīcijā).

– Visbeidzot, noskalot ar tīru ūdeni, lai at-
brīvotos no tīrīšanas šķidruma atlie-
kām.

� BĪSTAMI
Savainošanās un elektriskās strāvas trie-
ciena risks! Pagarinātāju vienmēr izvietot 
tā, lai to nevarētu iespiest vai saspiest un, 
lai tas nekļūtu par klupšanas draudu.
 Pievienojiet kontaktspraudni kontakt-

ligzdai.

 Pagarinājuma kabeļa galu cilpas veidā 
uzkariet uz vada nostiepuma atslogoša-
nas āķa.

 Nofiksēt aizmugurējos riteņus.

 Ierīci pārbīdīt uz platformas tā, lai priek-
šējie riteņi nepieskartos darbībā esošā 

kustīgā celiņa/ eskalatora pirmajam pa-
kāpienam.

 Nospiest pedāli, lai nolaistu birstes gal-
vu. Birstes galva tiek nolaista un fiksāci-
jas svira nofiksējas.

 Ar vienu kāju nospiest pedāli, pārvieto-
jot ierīci sāņus nedaudz uz priekšu un 
atpakaļ. Ierīce nocentrējas kāpšļu virs-
mas rievās, pēc tam ir dzirdama šalko-
ņa.

� BĪSTAMI
Savainojumu draudi! Ierīci nedrīkst virzīt tā-
lāk uz eskalatora, kā norādīts zemāk. Pre-
tējā gadījumā pastāv risks, ka eskalators 
parauj ierīci līdzi. Bīstamības gadījumā ne-
kavējoties nospiest eskalatora avārijas ap-
turēšanas pogu.
Tīrīšanas galvai jāatrodas līdzenai uz eska-
latora.
 Ierīces slēdzi iestatīt pozīcijā uzturēša-

nas tīrīšana vai pamattīrīšana.
Ierīce sāk darbību.
Norādījums:
Kad netīrā ūdens tvertne ir pilna, ierīce iz-
slēdzas. Lai atsāktu ekspluatāciju, iztukšot 
netīrā ūdens tvertni un ierīces slēdzi uz brī-
di pagriezt pozīcijā "0".
 Veikt tīrīšanu, līdz slīdošais celiņš/ 

eskalators ir veicis 1 līdz 2 ciklus. Pēc 
tam pārvietot ierīci sāņus un sākt jauno 
tīrīšanas procesu.

 Ierīces slēdzi iestatīt pozīcijā sausā sūk-
šana. Tiek aktivizēta sausā sūkšana.

 Sūkņa spiedienam ļaut nokristies līdz 0 bar.
 Aparāta slēdzi pārslēgt uz „0“.
 Atlaist pedāli.

Tīrīšana

Ierīces pārvietošana sāņus
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 Nospiest pedāli, lai paceltu birstes gal-
vu. Birstes galva tiek pacelta.

 Pārvietot ierīci sāņus.
 Nospiest pedāli, lai nolaistu birstes gal-

vu. Birstes galva tiek nolaista un fiksāci-
jas svira nofiksējas.

 Nospiest pedāli un ierīci nocentrēt kāp-
šļu virsmas rievās.

 Ierīces slēdzi iestatīt pozīcijā uzturēša-
nas tīrīšana vai pamattīrīšana.

 Visbeidzot, noskalot ar tīru ūdeni, lai at-
brīvotos no tīrīšanas šķidruma atlie-
kām.

� BĪSTAMI
Savainojumu draudi! Lai uzpildītu tīrīšanas 
šķidrumu, ierīci vienmēr pārvietot prom no 
darba pozīcijas.

 Ierīces slēdzi iestatīt pozīcijā sausā 
sūkšana. Tiek aktivizēta sausā sūkša-
na.

 Sūkņa spiedienam ļaut nokristies līdz 0 
bar.

 Aparāta slēdzi pārslēgt uz „0“.
 Atlaist pedāli.
 Izmantot fiksācijas sviru un pedāli, lai 

paceltu birstes galvu. Birstes galva tiek 
pacelta.

 Atlaist aizmugurējos riteņus.
 Ierīci pārvietot prom no darba pozīcijas 

un no platformas, līdz tā stāv uz stin-
gras pamatnes.

 Izņemt tīkla kontaktdakšu.

 Iztukšot un utilizēt atlikušo tīrīšanas 
šķidrumu.

 Nolaist un atbrīvoties no netīrā ūdens.
 Notīrīt ierīci no iekšpuses un ārpuses. 

Izskalot tvertni ar tīru ūdeni.
 Ierīci novietot tikai telpā, kurā nepastāv 

sala draudi un uz līdzenas, tīras grīdas.
 Nofiksēt aizmugurējos riteņus.
 Slīdošā celiņa/ eskalatora fiksāciju no-

ņemt tikai tad, kad visa darba zona at-
kal ir sausa. Slapjums uz slīdošā celiņa/ 
eskalatora rada paslīdēšanas draudus.

� BĪSTAMI
Savainojumu draudi! Pirms visiem darbiem 
pie ierīces:
 Aparāta slēdzi pārslēgt uz „0“.
 Izņemt tīkla kontaktdakšu.
 Nofiksēt aizmugurējos riteņus.
 Iztukšot un utilizēt atlikušo tīrīšanas 

šķidrumu.
 Nolaist un atbrīvoties no netīrā ūdens.

IEVĒRĪBAI
Bojājumu risks! Neapsmidzināt ierīci ar 
ūdeni un neizmantot agresīvus tīrīšanas lī-
dzekļus.
 No ārpuses aparātu notīriet ar mitru lu-

patiņu, kas piesūcināta ar maigi sārmai-
nu ūdeni.

 No iekšpuses izslaucīt netīrā ūdens 
tvertni.

 Iztīriet šķiedru filtru.

Lai veiktu dažādus pārbaudes un apkopes 
darbus, eskalatora tīrītājam jābūt pieeja-
mam no tā apakšpuses.

Ekspluatācijas pārtraukšana

Tīrīšanas beigas

Aparāta novietošana

Kopšana un tehniskā apkope

Aparāta tīrīšana

Apkopes veikšanas intervāli

Ierīces sagāšana apkopes pozīcijā
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 Ierīci kopā ar palīgu sagāzt uz priekšu, 
līdz tā atspiežas pret korpusa priekšpu-
si.

 Pārbaudiet sprauslu strūklu.
 Pārbaudīt, vai nav piesārņotas iesūkša-

nas sprauslas.
 Pārbaudīt pedāļa ārkārtas apturēšanas 

funkciju.
Nospiest pedāli, ierīces slēdzi iestatīt 
pozīcijā sausā sūkšana, ierīcei jādarbo-
jas. Atlaist pedāli, ierīcei jāpārtrauc dar-
bību.
Remontu drīkst veikt tikai klientu ser-
viss.

 Pārbaudīt aizmugurējo riteņu fiksāciju.
Remontu drīkst veikt tikai klientu ser-
viss.

 Pārbaudīt, vai nav nodilumi:
Veltņu birstes, savācējbirstes, ķemmī-
tes, vadsliedes, šļūtenes, aizbāžņi un 
priekšējie riteņi. Nepieciešamības gadī-
jumā aizbāžņus un priekšējos riteņus 
klientu servisā nomainīt.

 Pārbaudiet, vai nav bojāts un pārrauts 
tīkla kabelis un tīkla kontakts. Nomaiņu 
drīkst veikt tikai klientu dienests vai 
elektriķis.

 Pārbaudīt, vai visas stiprinājuma daļas 
atrodas stabilā pozīcijā.

 Pārbaudīt piedziņas siksnas nospriego-
jumu un nodilumu (klientu serviss).

 Noskrūvēt metāla pārsegu ar seškantes 
atslēgu (Torx).

Norādījums:
Seškantes atslēga (Torx) atrodas netīrā 
ūdens izplūdes šļūtenes stiprinājumā.

 Iztīriet šķiedru filtru.
 Pieskrūvēt metāla pārsegu.

 Izskrūvēt visas 4 skrūves un noņemiet 
gultņu pārsegu.

Ik dienu pirms izmantošanas

Ik pēc 100 darba stundām

Apkopes darbi

Šķiedru filtra tīrīšana

Veltņu birstu un savācējbirstu nomaiņa

1

2
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 Izvilkt un nomainīt veltņu birstes (lielās) 
un savācējbirstes (mazās) (ņemt vērā 
birstu seškanšu caurumus!).
Šo darbību laikā pārbaudīt arī ķemmī-
tes un iesūkšanas sprauslas un pēc ne-
pieciešamības nomainīt vai notīrīt.

 Izņemt un nomainīt ķemmītes. Lai to iz-
darītu, ieejas ķemmes uzbīdīt uz šaura-
jām, izejas ķemmes uz platajām slie-
dēm.

 No iesūkšanas sprauslām izvilkt netīru-
mus, neiespiest iekšā.

 Atlaist vadsliedes stiprinājuma fiksāci-
jas skrūves.

 Demontēt vadsliedi.
 Jaunās vadsliedes uzstādīšana ap-

grieztā secībā. Pārliecināties, ka cieši 
pieguļ.

 Atlaist uzgriezni. Izņemt sprauslu, blīvē-
jošo paplāksni un sietiņu.

 Iztīrīt sprauslu vai ievietot jaunu spraus-
lu uzgrieznī.

 Ievietot blīvējošo paplāksni un sietiņu 
un ar roku pievilkt uzgriezni.

Ķemmīšu nomaiņa

Iesūkšanas sprauslu tīrīšana

Vadsliedes nomaiņa

Tīrīšanas šķidruma sprauslu un filtra 
pārbaude
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 Aizsargu noskrūvēt ar skrūvgriezi un 
nomainīt.

� BĪSTAMI
Savainojumu draudi! Nebraukt slīpumā, 
kas pārsniedz 5°. Nekad nepārvietot ierīci 
uz eskalatoriem/ slīdošajiem celiņiem.
� UZMANĪBU
Savainošanās un bojājumu risks! Trans-
portējot ņemiet vērā aparāta svaru.

 Nofiksēt aizmugurējos riteņus.
 Ar spriegošanas siksnām un virvēm no-

drošināt ierīci pret slīdēšanu.

� UZMANĪBU
Savainošanās un bojājumu risks! Uzglabā-
jot ņemiet vērā aparāta svaru.
Šo aparātu drīkst uzglabāt tikai iekštelpās.

� BĪSTAMI
Savainojumu draudi! Pirms visiem darbiem 
pie ierīces:
 Aparāta slēdzi pārslēgt uz „0“.
 Izņemt tīkla kontaktdakšu.
 Nofiksēt aizmugurējos riteņus.
 Iztukšot un utilizēt atlikušo tīrīšanas 

šķidrumu.
 Nolaist un atbrīvoties no netīrā ūdens.

Aizsarga nomaiņa

Transportēšana

Glabāšana

Palīdzība darbības 
traucējumu gadījumā

Darbības traucējums Traucējuma novēršana
Motors/ sūknis neieslēdzas vai 
ekspluatācijas laikā automātiski 
izslēdzas.

Netīrā ūdens tvertne pilna, iztukšot.

Nospiest pedāli.

Deg kontrollampiņa "Netīrā 
ūdens tvertne pilna".

Netīrā ūdens tvertne pilna, iztukšot.

Vismaz 3 bar darba spiediens 
netiek sasniegts.

Ja tīrā ūdens tvertne ir tukša, piepildīt to pilnībā (35 litri).

Pārbaudīt, vai cauruļvadu sistēma ir hermētiska. Nepie-
ciešamības gadījumā klientu servisā noblīvēt.

Pārbaudīt sprauslas.

Klientu servisā iztīrīt sūkni.

Notīrītās kāpšļu virsmas ir pārāk 
mitras.

Pārbaudīt ķemmīšu nodilumu, nepieciešamības gadīju-
mā nomainīt.

Pārbaudīt netīrā ūdens tvertnes vāka hermētiskumu, ne-
pieciešamības gadījumā nomainīt.

Pārbaudīt savācējbirstu nodilumu, nepieciešamības ga-
dījumā nomainīt.

Pārbaudīt, vai iesūkšanas sprauslas un iesūkšanas šļūte-
nes nav nosprostotas, nepieciešamības gadījumā iztīrīt.

Pārbaudīt, vai netīrā ūdens tvertnes vāks ir pilnībā aiz-
vērts.

Pārbaudīt, vai ir uzstādītas pareizās ķemmītes.
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Notīrītās kāpšļu virsmas nav tī-
ras.

Pārbaudīt, vai tīrīšanas šķidruma sprauslas nav nospros-
totas, nepieciešamības gadījumā iztīrīt vai nomainīt.

Pārbaudīt netīrā ūdens tvertnes vāka hermētiskumu, ne-
pieciešamības gadījumā nomainīt.

Pārbaudīt veltņu birstu un savācējbirstu nodilumu, nepie-
ciešamības gadījumā nomainīt.

Pārbaudīt tīrīšanas līdzekli. Pārbaudīt tīrīšanas līdzekļa 
šķīduma koncentrāciju.

Pārbaudīt savācējbirstu nodilumu, nepieciešamības ga-
dījumā nomainīt.

Pārbaudīt, vai netīrā ūdens tvertnes vāks ir pilnībā aiz-
vērts.

Pārbaudīt, vai ir uzstādītas pareizās ķemmītes.

Deg kontrollampiņa "Birstes mo-
tora pārslodze".

Ierīces slēdzi iestatīt pozīcijā "0", pēc tam pagriezt to at-
pakaļ vēlamajā darbības stāvoklī. Ja kļūda atkārtojas vai-
rākas reizes, sazināties ar klientu servisu.

Izņemt lentes vai auklas no birstēm.

Darbības traucējums Traucējuma novēršana

Tehniskie dati
Tehniskie dati attiecībā uz jaudu
Nominālais spriegums V 220-240

Frekvence Hz 50/60

Vadības spriegums V 12

Nominālā jauda (maks.) W 1400

Sūkšanas motora jauda W 800

Sukas motora jauda W 600

Izolācijas klase IPX4

Sūkņa spiediens bar 3-4

Ūdens patēriņš l/h 25-50

Veltņu birstes ātrums 1/min 870

Savācējbirstu apgr. 
skaits

1/min 1090

Izmēri un svars
Darba platums mm 470

Platums mm 480

Garums mm 1150

Augstums ar stumša-
nas rokturi

mm 1050

Augstums bez bīdāmā 
roktura

mm 760

Tīrā/netīrā ūdens tvert-
nes tilpums

l 35/35

Transportējamais svars kg ca. 90

Pieļaujamais kopējais 
svars

kg ca. 125

Saskaņā ar EN 60335-2-72 aprēķinātās 
vērtības
Kopējā svārstību vērtī-
ba

m/s2 0,3

Nenoteiktība K m/s2 0,2

Skaņas spiediena līme-
nis LpA

dB(A) <75

Nenoteiktība KpA dB(A) 2

Skaņas jaudas līmenis 
LWA + nenoteiktība KWA

dB(A) 90
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Katrā valstī ir spēkā mūsu uzņēmuma atbil-
dīgās sabiedrības izdotie garantijas nosa-
cījumi. Garantijas termiņa ietvaros iespēja-
mos Jūsu iekārtas darbības traucējumus 
mēs novērsīsim bez maksas, ja to cēlonis ir 
materiāla vai ražošanas defekts. Garantijas 
remonta nepieciešamības gadījumā ar pir-
kumu apliecinošu dokumentu griezieties 
pie tirgotāja vai tuvākajā pilnvarotajā klien-
tu apkalpošanas dienestā.

Izmantot tikai oriģinālos piederumus un ori-
ģinālās rezerves daļas, jo tie garantē drošu 
un nevainojamu ierīces darbību.
Informāciju par piederumiem un rezerves 
daļām skatīt www.kaercher.com.

Ar šo mēs paziņojam, ka turpmāk minētā 
iekārta, pamatojoties uz tās konstrukciju un 
izgatavošanas veidu, kā arī mūsu apgrozī-
bā laistajā izpildījumā atbilst ES direktīvu 
attiecīgajām galvenajām drošības un vese-
lības aizsardzības prasībām. Iekārtā izda-
rot ar mums nesaskaņotas izmaiņas, šis 
paziņojums zaudē savu spēku.

Parakstītāji rīkojas valdes vārdā un ar tās 
pilnvaru.

Pilnvarotais sagatavot dokumentāciju:
S. Reiser

Alfred Kärcher SE & Co. KG
Alfred-Kärcher-Straße 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

Garantija

Piederumi un rezerves daļas

ES Atbilstības deklarācija

Produkts: Eskalatoru tīrītājs
Padomi: 1.310-xxx
Attiecīgās ES direktīvas:
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU
2011/65/EU
Piemērotās harmonizētās normas:
EN 60335–1
EN 60335–2–67
EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014–2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2013
EN 62233: 2008
EN IEC 63000: 2018
Izmantotie valsts standarti:
-

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
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Prieš pirmą kartą pradedant 
naudotis prietaisu, būtina ati-

džiai perskaityti originalią instrukciją, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima būtų nau-
dotis vėliau arba perduoti naujam savinin-
kui.

Informacija naudotojui:
Užtikrinkite, kad visi šio prietaiso naudoto-
jai būtų tinkamai susipažinę su šia naudoji-
mo instrukcija ir nacionaliniais darbo sau-
gos reikalavimais. Naudotojai turi būti rei-
kiamai instruktuoti, kaip naudoti prietaisą.
Informacija naudotojui:
Prieš pradėdami naudoti prietaisą, atidžiai 
perskaitykite šią naudojimo instrukciją ir 
kartu pridėtą informacinę brošiūrą – „Sau-
gos nurodymai dėl šepetinių valymo įrengi-
nių“ 5.956-251.0.

� PAVOJUS
Žymi gresiantį tiesioginį pavojų, galintį su-
kelti sunkius sužalojimus arba mirtį.
� ĮSPĖJIMAS
Žymi galimą pavojų, galintį sukelti sunkius 
sužalojimus arba mirtį.
� ATSARGIAI
Nurodo galimą pavojų, galintį sukelti len-
gvus sužalojimus.
DĖMESIO
Nuoroda dėl galimo pavojaus, galinčio su-
kelti materialinius nuostolius.

Saugos įranga apsaugo naudotoją, todėl 
jos negalima keisti arba nenaudoti.

Įrenginį galima įjungti tik tada, jeigu kojinis 
pedalas yra visiškai išmintas. Jeigu kojos 
pedalas atleidžiamas, tada įrenginys susto-
ja.

Iš eskalatoriaus stacionaraus valytuvo va-
lomasis skystis (iš gryno vandens talpy-
klos) pilamas ant judamojo tako / eskalato-
riaus. Cilindriniai šepečiai valymo skystį 
varo priešinga judamojo tako / eskalato-
riaus griovelių judėjimui kryptimi. Atliekant 
tokią pačią technologijos operaciją panau-
dotasis valymo skystis siurbiamaisiais še-
pečiais siurbiamas į įrenginio nešvaraus 
vandens talpyklą.

Turinys
Saugos reikalavimai . . . . . . . . LT 1
Veikimas . . . . . . . . . . . . . . . . . LT 1
Naudojimas pagal paskirtį . . . . LT 2
Aplinkos apsauga . . . . . . . . . . LT 2
Valdymo ir funkciniai elementai LT 3
Prieš pradedant naudoti . . . . . LT 4
Naudojimo pradžia  . . . . . . . . . LT 5
Naudojimas . . . . . . . . . . . . . . . LT 5
Naudojimo nutraukimas  . . . . . LT 7
Priežiūra ir aptarnavimas  . . . . LT 7
Transportavimas . . . . . . . . . . . LT 10
Laikymas. . . . . . . . . . . . . . . . . LT 10
Pagalba gedimų atveju . . . . . . LT 10
Techniniai duomenys  . . . . . . . LT 11
Garantija . . . . . . . . . . . . . . . . . LT 12
Priedai ir atsarginės dalys. . . . LT 12
ES atitikties deklaracija . . . . . . LT 12

Saugos reikalavimai

Rizikos lygiai 

Saugos įranga

Kojinis pedalas

Veikimas

246 LT



– 2

Šis prietaisas tinka pramoniniam naudoji-
mui, pvz., viešbučiuose, mokyklose, ligoni-
nėse, fabrikuose, parduotuvėse, biuruose ir 
nuomos punktuose.
Šį prietaisą naudokite tik šioje instrukcijoje 
nurodytiems tikslams.
– Prietaisas gali būti naudojamas tik kel-

tuvų ir eskalatorių minamiesiems pavir-
šiams valyti.

– Šis prietaisas skirtas naudoti patalpose.
– Valomo įrenginio judėjimo kryptis turi 

būti nustatyta taip, kad keltuvas ar es-
kalatorius toltų nuo prietaiso.

– Prietaisu valyti eskalatorių galima tik 
pačioje eskalatoriaus apačioje.

– Prietaisą naudokite tik su originaliais 
priedais ir atsarginėmis dalimis. Nurodymai apie sudedamąsias medžia-

gas (REACH)
Aktualią informaciją apie sudedamąsias 
dalis rasite adresu: 
www.kaercher.com/REACH

Naudojimas pagal paskirtį Aplinkos apsauga
Pakuotės medžiagos gali būti 
perdirbamos. Neišmeskite pa-
kuočių kartu su buitinėmis atlie-
komis, bet atiduokite jas perdirb-
ti.

Naudotų prietaisų sudėtyje yra 
vertingų, antriniam žaliavų per-
dirbimui tinkamų medžiagų, to-
dėl jie turėtų būti atiduoti perdir-
bimo įmonėms. Akumuliatoriai, 
alyvos ir panašios medžiagos 
neturėtų patekti į aplinką. Todėl 
naudotus prietaisus šalinkite pa-
gal atitinkamą antrinių žaliavų 
surinkimo sistemą.
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1 Stūmimo rankena
2 Švaraus vandens išleidimo žarna
3 Užteršto vandens išleidimo žarna
4 Maitinimo tinklo kištukas
5 Įtemptumo atleidimo kablys
6 Kojinis pedalas
7 Galiniai ratai su blokavimo svirtimi

8 Užteršto vandens bako dangtis
9 Priekiniai ratai
10 Užteršto vandens bakas
11 Švaraus vandens bako pildymo anga
12 Šepečio galvutės nuleidimo / pakėlimo 

pedalas 
13 Šepečio galvutės fiksavimo svirtis

1 Eksploatavimo valandų skaitiklis
2 Siurblio slėgio rodytuvas
3 Prietaiso jungiklis
4 Signalinė lemputė „Nešvaraus vandens 

talpykla pripildyta“
5 Signalinė lemputė „Šepečio variklio per-

krova“

Valdymo ir funkciniai elementai

Valdymo pultas
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 Pašalinkite pakuotę, kad matytumėte 
medinį padėklą.

 Stumiamąją rankeną įstatykite į įrengi-
nio išpjovas.

 Stumiamąją rankeną pritvirtinkite 
4 pridėtais varžtais.

 Pritvirtinkite dangtelius.
 Įtempimo mažinimo kabliuką užkabinki-

te už stumiamosios rankenos.

 Nustatykite galinius ratus, pašalinkite 
medines ratų blokavimo trinkas.

 Keturios pažymėtos padėklo apačios 
lentos pritvirtintos varžtais. Atsukite 
šias lentas.

 Lentas sudėkite ant paletės krašto. 
Lentas taip suguldykite, kad jos būtų 
prieš prietaiso ratus. Pritvirtinkite lentas 
varžtais.

 Prietaisą lėtai nustumkite nuo rampos.

Pastaba:
Gaminant įrenginys buvo išplautas antifri-
zu. Prieš pirmąjį naudojimą antifrizas turi 
būti pašalintas.
 Į gryno vandens talpyklą įpilkite 10 litrų 

gryno vandens.
 Išminkite kojos pedalą.
 Prietaiso jungiklį nustatykite į padėtį 

„Pagrindinis valymas“.
 Leiskite įrenginiui veikti tol, kol mano-

metro pateikiamo rodmens vertė suma-
žės.

Simboliai ant prietaiso

Užteršto vandens išleidimas

Švaraus vandens išleidimas

Švaraus vandens bako pildymo 
anga

Stovėjimo stabdys

Kojinis pedalas

Prieš pakreipdami įrengi-
nį ištuštinkite gryno van-
dens ir nešvaraus van-
dens talpyklas.

Prieš pradedant naudoti

Stūmimo rankenos montavimas

1 2

Iškrovimas

Antifrizo pašalinimas
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� PAVOJUS
Sužalojimų pavojus! Įrenginys gali užstrigti 
ir jį gali pradėti gabenti judamasis takas / 
eskalatorius. Prieš imdamiesi valyti pati-
krinkite einamąjį paviršių ir griovelio profilį, 
ar nėra deformacijų, ir pašalinkite užstrigu-
sius daiktus. Jeigu įvyktų nelaimingas atsi-
tikimas, pasitikrinkite, ar žinote, kur yra ju-
damojo tako / eskalatoriaus avarinio su-
stabdymo mygtukas.
 Judamąją taką / eskalatorių dideliu ats-

tumu blokuokite, kol jie bus išvalyti o ei-
namasis paviršius bus dar šlapias.

 Įjunkite keltuvą ar eskalatorių.
 Įsitikinkite, ar keltuvas / eskalatorius 

tolsta nuo prietaiso.

 Patikrinkite, ar įrenginio šukos ir kreipia-
masis bėgelis yra suderinamas su juda-
mojo tako / eskalatoriaus gaminiu. Jei-
gu būtina, pakeiskite šukas ir kreipia-
mąjį bėgelį.

 Atidarykite švaraus vandens rezervua-
ro gaubtą.

 Įpilkite vandens.
DĖMESIO
Pažeidimo pavojus. Naudokite tik reko-
menduojamas valomąsias priemones. Jei 
naudojamos kitos valymo priemonės, išky-
la pavojus naudojimo saugumui ir padidėja 
nelaimingų atsitikimų rizika.

Naudokite tik tas valymo priemones, kurio-
se nėra tirpiklių, druskos rūgšties ir kitų 
skystų rūgščių.
Laikykitės ant valymo priemonių pakuočių 
pateiktų saugos reikalavimų.
Pastaba:
Nenaudokite stipriai putojančių valomųjų 
priemonių.
 Įpilkite valomosios priemonės.
 Uždarykite švaraus vandens rezervua-

ro gaubtą.
 Pristumkite prietaisą prie keltuvo ar es-

kalatoriaus pakylos.

� PAVOJUS
Sužalojimų pavojus!
– Įrenginio nenaudokite nuolaidžiose vie-

tose
– Kojos pedalas išminamas tik viena koja. 

Kita koja turi būti saugiai ir patikimai re-
miamasi į žemės paviršių.

– Stumiamąją rankeną visada suimkite 
bent viena ranka.

– Palaidus drabužius ar papuošalus gali 
įsukti judančiosios judamojo tako / es-
kalatoriaus dalys. Todėl papuošalus nu-
siimkite, dėvėkite prigludusius drabu-
žius ir avėkite apsauginius batus.

Valymo trukmė priklauso nuo užteršimo ly-
gio ir valymas skirstomas į tris valymo tipus.

Jau išvalytų judamųjų takų / eskalatorių 
sausasis siurbimas.

Šiek tiek nešvarių judamųjų takų / eskalato-
rių valymas (paprastai trumpais, regulia-
riais tarpsniais). Pasirinkus šią parinktį įren-
ginys veikia naudodamas sumažintą van-
dens kiekį. Vandens siurblys veikia užtikrin-
damas taktą.

Naudojimo pradžia

Keltuvo ar eskalatoriaus 
paruošimas

Prietaiso paruošimas

Naudojimas

Valymo tipai

Sausas valymas

Kasdienis valymas
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Stipriai užterštų judamųjų takų / eskalatorių 
valymas (paprastai jeigu jie ilgą laiką nebu-
vo valomi). Ypač stipriai užterštas suteptas 
vietas reikėtų iš pradžių valyti rankiniu bū-
du.

– Stambesnius, purius nešvarumus pir-
miausia išjudinkite rankomis.

– Iš einamojo paviršiaus griovelių paša-
linkite kietus daiktus (pvz., akmenis).

– Eskalatorių laiptų priekinius paviršius 
nuvalykite ranka.

– Išvalykite sanklotinių juostų einamuo-
sius paviršius. Norėdami tai padaryti 
įrenginį patraukite iš darbinės padėties 
ir pastatykite į šoną.

– Valydami stebėkite einamuosius pavir-
šius. Jie turėtų būti drėgni, tačiau ne 
šlapi. Neturėtų likti jokių putų.

– Pirmiausia sudrėkinkite (su valymo 
skysčiu), tada nusausinkite (įrenginio 
jungiklį nustatykite į padėtį „Sausasis si-
urbimas“).

– Galiausiai nuplaukite švariu vandeniu, 
kad pašalintumėte likusį valymo skystį.

� PAVOJUS
Sužeidimo ir elektros smūgio pavojus! Ilgi-
namąjį kabelį visada klokite taip, kad jo ne-
būtų įmanoma sugriebti ar sutraiškyti ir kad 
jis nekeltų suklupimo pavojaus.
 Įkiškite elektros laido kištuką.

 Ilgintuvo laido galą kilpą įkabinkite ant 
įtemptumo sumažinimo kablio.

 Blokuokite galinius ratus.

 Stumkite įrenginį ant pakylos taip, kad 
priekiniai ratai neliestų judamojo tako / 
judančio eskalatoriaus pirmojo einamo-
jo paviršiaus.

 Nuspauskite pedalą, kad šepečio gal-
vutė būtų nuleista. Šepečio galvutė nu-
leidžiama ir blokavimo svirtis yra užfik-
suojama.

 Viena koja išminkite kojinį pedalą ir 
įrenginį judinkite pirmyn ir atgal. Įrengi-
nys įsistatys į einamojo paviršiaus grio-
velius ir tada pasigirs triukšmas.

� PAVOJUS
Sužalojimų pavojus! Įrenginys neturi būti 
stumiamas toliau ant eskalatoriaus, kaip 
nurodyta žemiau. Antraip, gresia pavojus, 
kad įrenginį užkabins eskalatorius. Kilus 
pavojui nedelsdami nuspauskite eskalato-
riaus avarinio sustabdymo mygtuką.
Valymo galvutė turi būti ant eskalatoriaus 
plokščiojo paviršiaus.
 Įrenginio jungiklį nustatykite į kasdieninio 

valymo arba pagrindinio valymo padėtį.
Įrenginio įjungimas.

Pagrindinis valymas

Pastabos

Valymo režimas
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Pastaba:
Jeigu nešvaraus vandens talpykla yra pri-
pildyta, įrenginys išjungiamas. Norėdami 
įrenginį vėl įjungti, ištuštinkite nešvaraus 
vandens talpyklą trumpam nustatykite įren-
ginio jungiklį į „0“ padėtį.
 Valykite tol, kol judamasis takas / eska-

latorius neapsisuks nuo pradžios iki 
galo 1–2 kartus. Tada perkelkite įrengi-
nį į šoną ir pradėkite naują valymo pro-
cesą.

 Įrenginio jungiklį nustatykite į padėtį 
„Sausasis siurbimas“. Sausasis siurbi-
mas aktyvinamas.

 Palaukite, kol siurblio slėgio vertė su-
mažėja iki 0 barų.

 Prietaiso jungiklį nustatykite į padėtį „0“.
 Atleiskite kojinį pedalą.
 Išminkite pedalą, kad šepečio galvutė 

būtų pakelta. Šepečio galvutė pakelia-
ma.

 Perkelkite įrenginį į šoną.
 Nuspauskite pedalą, kad šepečio gal-

vutė būtų nuleista. Šepečio galvutė nu-
leidžiama ir blokavimo svirtis yra užfik-
suojama.

 Išminkite kojinį pedalą ir įrenginį įstaty-
kite į einamojo paviršiaus griovelius.

 Įrenginio jungiklį nustatykite į kasdieni-
nio valymo arba pagrindinio valymo pa-
dėtį.

 Galiausiai nuplaukite švariu vandeniu, 
kad pašalintumėte likusį valymo skystį.

� PAVOJUS
Sužalojimų pavojus! Norėdami pripilti valy-
mo skysčio, visada įrenginį patraukite iš 
darbinės padėties.

 Įrenginio jungiklį nustatykite į padėtį 
„Sausasis siurbimas“. Sausasis siurbi-
mas aktyvinamas.

 Palaukite, kol siurblio slėgio vertė su-
mažėja iki 0 barų.

 Prietaiso jungiklį nustatykite į padėtį „0“.

 Atleiskite kojinį pedalą.
 Norėdami blokuoti šepečio galvutę nau-

dokite svirtį, o jeigu ketinate šią galvutę 
pakelti – naudokite pedalą. Šepečio 
galvutė pakeliama.

 Atlaisvinkite galinius ratus.
 Įrenginį patraukite iš darbinės padėties 

ir nuvažiuokite įrenginiu nuo pakylos, 
kol jis atsidurs ant tvirto paviršiaus.

 Ištraukite elektros laido kištuką.

 Likusį valymo skystį išleiskite ir pašalin-
kite.

 Nešvarų vandenį išleiskite ir pašalinki-
te.

 Išvalykite įrenginio vidų ir išorę. Talpy-
klas išskalaukite švariu vandeniu.

 Įrenginį statykite tik į nuo šalčio apsau-
gotą patalpą, ant lygių, švarių grindų.

 Blokuokite galinius ratus.
 Judamojo tako / eskalatoriaus užtvarą 

pašalinkite tik tada, kai visa darbo zona 
bus išdžiūvusi. Šlapias judamasis takas 
/ eskalatorius gali kelti nelaimingo atsiti-
kimo pavojų, jeigu būtų paslystama.

� PAVOJUS
Sužalojimų pavojus! Prieš imdamiesi dirbti 
su įrenginiu:
 Prietaiso jungiklį nustatykite į padėtį „0“.
 Ištraukite elektros laido kištuką.
 Blokuokite galinius ratus.
 Likusį valymo skystį išleiskite ir pašalin-

kite.
 Nešvarų vandenį išleiskite ir pašalinki-

te.

Įrenginio perkėlimas į šoną

Naudojimo nutraukimas

Valymo pabaiga

Prietaiso pastatymas

Priežiūra ir aptarnavimas
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DĖMESIO
Pažeidimo pavojus! Nepurkškite įrenginio 
vandeniu ir nenaudokite ėsdinančiųjų valy-
mo priemonių.
 Prietaiso išorinį paviršių nuvalykite drė-

gna, švelniame šarminiame tirpale su-
vilgyta šluoste.

 Išvalykite nešvaraus vandens talpyklos 
vidų.

 Išvalyti filtro tinklelį.

Norint atlikti įvairius bandymo ir techninės 
priežiūros darbus, turi būti prieinama eska-
latoriaus valytuvo apatinė dalis.

 Kartu su padėjėju įrenginį pakreipkite į 
priekį taip, kad jis remtųsi priekiniu kor-
puso paviršiumi.

 Patikrinkite, ar gerai veikia purkštukai.
 Patikrinkite, ar siurbiamasis antgalis 

nėra užterštas.
 Patikrinkite, ar veikia kojinio pedalo 

avarinio sustabdymo funkcija.
Išminkite kojinį pedalą, įrenginio jungiklį 
nustatykite į padėtį „Sausasis siurbi-
mas“, įrenginys turi veikti. Atleiskite ko-
jinį pedalą, įrenginys turi sustoti.
Remontą leidžiama atlikti tik klientų ap-
tarnavimo tarnybai.

 Patikrinkite, ar blokuoti galiniai ratai.
Remontą leidžiama atlikti tik klientų ap-
tarnavimo tarnybai.

 Patikrinkite , ar nėra nusidėvėję(-usios):
cilindriniai šepečiai, siurbiamieji šepe-
čiai, šukos, kreipiamasis bėgelis, žar-
nos, kamščiai ir priekiniai ratai. Jeigu 
būtina, kamštį ir priekinius ratus turėtų 
pakeisti klientų aptarnavimo tarnyba.

 Patikrinkite, ar nepažeisti ir nesutrūkę 
maitinimo laidas ir tinko kištukas. Juos 
pakeisti gali tik klientų aptarnavimo tar-
nyba arba kvalifikuotas elektrikas.

 Patikrinkite, ar visi varžtai tvirtai prisukti.
 Pasirūpinkite, kad būtų patikrintas pa-

varos diržo įtempis ir nusidėvėjimas (kli-
entų aptarnavimo tarnyba).

 Metalinį dangtelį atsukite šešiabriauniu 
apskrituoju raktu („Torx“).

Pastaba:
Šešiabriaunis apskritasis raktas („Torx“) 
yra nešvaraus vandens išleidimo žarnos 
laikiklyje.

 Išvalyti filtro tinklelį.
 Prisukite metalinį dangtelį.

Prietaiso valymas

Priežiūros intervalai

Įrenginio pakreipimas techninei 
priežiūrai atlikti

Kasdien prieš naudojimą

Po 100 eksploatavimo valandų

Aptarnavimo darbai

Filtro sieto valymas

1

2
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 Atsukite visus 4 varžtus ir nuimkite guo-
lio dangtelį.

 Ištraukite cilindrinius šepečius (dide-
lius) ir siurbiamuosius šepečius (ma-
žus) bei pakeiskite juos (atkreipkite dė-
mesį į šešiabriaunes šepečių angas!).
Atlikdami šią procedūrą taip pat patikrinkite 
šukas ir siurbiamuosius antgalius bei, jeigu 
būtina, pakeiskite arba išvalykite.

 Šukas ištraukite ir pakeiskite. Norėdami 
tai padaryti, užmaukite įėjimo šukas ant 
siauriojo bėgelio, o išėjimo šukas – ant 
plačiojo bėgelio.

 Pašalinkite nešvarumus iš siurbiamųjų 
antgalių, nespauskite į vidų.

 Atlaisvinkite kreipiamojo bėgelio laiki-
klio tvirtinimo varžtus.

 Išmontuokite kreipiamąjį bėgelį.
 Atvirkščia tvarka įmontuokite naują krei-

piamąjį bėgelį. Užtikrinkite, kad būtų pa-
tikimai įtvirtinta.

 Atsukite gaubiamąją veržlę. Išimkite 
antgalį, sandarinimo poveržlę ir sietelį.

Cilindrinių šepečių ir siurbiamųjų 
šepečių keitimas

Šukų keitimas

Siurbiamųjų antgalių valymas

Kreipiamojo bėgelio keitimas

Valymo skysčio antgalio ir filtro 
tikrinimas
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 Antgalį nuvalykite arba naują antgalį 
įstatykite į gaubiamąją veržlę.

 Įstatykite sandarinimo tarpiklį ir sietelį 
bei ranka priveržkite gaubiamąją veržlę.

 Apvalkalą atsukite atsuktuvu ir pakeis-
kite jį.

� PAVOJUS
Sužalojimų pavojus! Draudžiama važiuoti 
nuolydžiais, jeigu jų pokrypis viršija 5 °. 

Įrenginį gabenti eskalatoriumi / judamuoju 
taku draudžiama.
� ATSARGIAI
Sužalojimų ir pažeidimų pavojus! Transpor-
tuodami įrenginį, atsižvelkite į jo masę.
 Blokuokite galinius ratus.
 Įrenginį įtvirtinkite įtempimo diržais ir ly-

nais, kad jis nepasislinktų.

� ATSARGIAI
Sužalojimų ir pažeidimų pavojus! Statyda-
mi įrenginį laikyti, atsižvelkite į jo masę.
Šį prietaisą galima laikyti tik patalpose.

� PAVOJUS
Sužalojimų pavojus! Prieš imdamiesi dirbti 
su įrenginiu:
 Prietaiso jungiklį nustatykite į padėtį „0“.
 Ištraukite elektros laido kištuką.
 Blokuokite galinius ratus.
 Likusį valymo skystį išleiskite ir pašalin-

Apvalkalo keitimas

Transportavimas

Laikymas

Pagalba gedimų atveju

Gedimas Šalinimas
Variklis / siurblys neįsijungia arba 
veikdamas išsijungia automatiškai.

Nešvaraus vandens talpykla pilna, tuščia.
Išminkite kojos pedalą.

Užsidega signalinė lemputė „Ne-
švaraus vandens talpykla pilna“.

Nešvaraus vandens talpykla pilna, tuščia.

Neužtikrinamas bent 3 barų dar-
binis slėgis.

Jeigu gryno vandens talpykla tuščia, pripilkite ją pilną 
(35 litrai).
Patikrinkite vamzdynų sistemos sandarumą. Jeigu būti-
na, pasirūpinkite, kad klientų aptarnavimo tarnyba užsan-
darintų.
Patikrinkite antgalius.
Pasirūpinkite, kad klientų aptarnavimo tarnyba išvalytų si-
urblį.

Išvalyti einamieji paviršiai būna 
pernelyg šlapi.

Patikrinkite,ar šukos nėra nusidėvėjusios ir, jeigu būtina, 
pakeiskite jas.
Patikrinkite, ar nešvaraus vandens talpyklos dangtelis 
nėra pažeistas, jeigu būtina, pakeiskite.
Patikrinkite siurbiamųjų šepečių nusidėvėjimą, jeigu būti-
na, pakeiskite juos.
Patikrinkite, ar nėra užsikimšę siurbiamieji antgaliai ir si-
urbiamoji žarna ir, jeigu būtina, išvalykite.
Patikrinkite, ar nešvaraus vandens talpyklos dangtis yra 
tinkamai uždarytas.
Patikrinkite, ar šukos sumontuotos pagal reikalavimus.
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Išvalyti einamieji paviršiai nėra 
švarūs.

Patikrinkite, ar nėra užsikimšę valymo skysčio antgaliai ir, 
jeigu būtina, išvalykite arba pakeiskite.
Patikrinkite, ar nešvaraus vandens talpyklos dangtelis 
nėra pažeistas, jeigu būtina, pakeiskite.
Patikrinkite, ar cilindrinis šepetys ir siurbiamasis šepetys 
nėra nusidėvėjęs ir, jeigu būtina, pakeiskite.
Patikrinkite valymo priemonę. Patikrinkite valymo priemo-
nės tirpalo koncentraciją.
Patikrinkite siurbiamųjų šepečių nusidėvėjimą, jeigu būti-
na, pakeiskite juos.
Patikrinkite, ar nešvaraus vandens talpyklos dangtis yra 
tinkamai uždarytas.
Patikrinkite, ar šukos sumontuotos pagal reikalavimus.

Įsižiebia signalinė lemputė „Še-
pečio variklio perkrova“.

Nustatykite įrenginio jungiklį į „0“ padėtį, tada pasukite jį į 
norimą darbinę padėtį. Jeigu triktis nepanaikinama, kreip-
kitės į klientų aptarnavimo tarnybą.
Nuimkite diržus ar virveles nuo šepečių.

Gedimas Šalinimas

Techniniai duomenys
Galia
Nominali įtampa V 220-240

Dažnis Hz 50/60

Valdymo įtampa V 12

Nominalioji galia 
(maks.)

W 1400

Siurbimo variklio galin-
gumas

W 800

Šepečių variklio galin-
gumas

W 600

Apsaugos klasė IPX4

Siurblio slėgis bar 3-4

Vandens suvartojimas l/h 25-50

Cilindrinio šepečio sū-
kių dažnis

1/min 870

Siurbiamojo šepečio 
sūkių dažnis

1/min 1090

Matmenys ir masė
Darbinis plotis mm 470

Plotis mm 480

Ilgis mm 1150

Aukštis su stumiamąja 
rankena

mm 1050

Aukštis be stūmimui 
skirtos rankenos

mm 760

Švaraus / purvino van-
dens rezervuarų talpos

l 35/35

Transportavimo svoris kg ca. 90

Leistinas bendras svo-
ris

kg ca. 125

Nustatytos vertės pagal EN 60335-2-72
Bendroji virpesių vertė m/s2 0,3

Nesaugumas K m/s2 0,2

Garso slėgio lygis LpA dB(A) <75

Neapibrėžtis KpA dB(A) 2

Garantuotas triukšmo 
lygis LWA + neapibrėžtis 
KWA

dB(A) 90
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Kiekvienoje šalyje galioja mūsų įgaliotų 
pardavėjų nustatytos garantijos sąlygos. 
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu pašalinsime nemokamai, 
jei tokių gedimų priežastis buvo netinka-
mos medžiagos ar gamybos defektai. Dėl 
garantinių gedimų šalinimo kreipkitės į 
savo pardavėją arba artimiausią klientų ap-
tarnavimo tarnybą pateikdami pirkimą pa-
tvirtinantį kasos kvitą.

Naudokite tik originalius priedus ir atsargi-
nes dalis, taip užtikrinsite, kad prietaisas 
būtų eksploatuojamas patikimai ir be trik-
čių.
Informaciją apie priedus ir atsargines dalis 
rasite čia: www.kaercher.com.

Šiuo pareiškiame, kad toliau aprašyto apa-
rato brėžiniai ir konstrukcija bei mūsų į rinką 
išleistas modelis atitinka pagrindinius ES 
direktyvų saugumo ir sveikatos apsaugos 
reikalavimus. Jei mašinos modelis keičia-
mas su mumis nepasitarus, ši deklaracija 
nebegalioja.

Pasirašantys asmenys veikia pagal ben-
drovės vadovų įgaliojimus.

Dokumentacijos tvarkytojas:
S. Reiser

Alfred Kärcher SE & Co. KG
Alfred-Kärcher-Straße 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

Garantija

Priedai ir atsarginės dalys

ES atitikties deklaracija

Gaminys: eskalatorių valiklis
Tipas: 1.310-xxx
Specialios ES direktyvos:
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU
2011/65/EU
Taikomi darnieji standartai:
EN 60335–1
EN 60335–2–67
EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014–2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2013
EN 62233: 2008
EN IEC 63000: 2018
Taikomi nacionaliniai standartai:
-

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
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Перед першим застосуванням 
вашого пристрою прочитайте 

цю оригінальну інструкцію з експлуата-
ції, після цього дійте відповідно неї та 
збережіть її для подальшого користуван-
ня або для наступного власника.

Для користувача:
Переконайтесь у тому, що всі користува-
чі ознайомлені зі змістом цього посібни-
ка з експлуатації, а також з національни-
ми приписаннями щодо безпеки експлу-
атації. Користувачі повинні бути 
кваліфіковано проінструктовані щодо 
обслуговування пристрою.
Для користувача:
Перед першим використанням пристрою 
слід ознайомитися з цією інструкцією з 
експлуатації й прикладеною брошурою з 
правил безпеки під час роботи із щітко-
вими миючими апаратами 5.956-251.0.

� НЕБЕЗПЕКА
Для небезпеки, яка безпосередньо за-
грожує та призводить до тяжких 
травм чи смерті.
� ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Для потенційно можливої небезпечної 
ситуації, що може призвести до тяж-
ких травм чи смерті.
� ОБЕРЕЖНО
Вказівка щодо потенційно небезпечної 
ситуації, яка може спричинити отри-
мання легких травм.
УВАГА
Вказівка щодо можливої потенційно не-
безпечній ситуації, що може спричини-
ти матеріальні збитки.

Устаткування техніки безпеки призначе-
не для захисту користувачів, воно не по-
винно використовуватись за межами ви-
робництва та не за призначенням.

Пристрій запускається тільки тоді, коли 
ножна педаль повністю натиснута вниз. 
Після відпускання ножної педалі машина 
зупиняється.

З нерухомим очищувачем ескалаторів 
на рухомі сходи/рухомий ескалатор на-
носиться рідина для чищення (з резерву-
ару для чистої води). При цьому цилін-
дрові щітки наносять рідину для чищен-
ня проти напряму руху в канавки сходів/
ескалаторів.  Так само забруднена ріди-
на для чищення всмоктується за допо-
могою приймальних щіток в резервуар 
для брудної води пристрою.

Перелік
Правила безпеки . . . . . . . . . . UK 1
Призначення  . . . . . . . . . . . . . UK 1
Правильне застосування  . . . UK 2
Захист навколишнього сере-
довища . . . . . . . . . . . . . . . . . . UK 2
Елементи управління і фун-
кціональні вузли  . . . . . . . . . . UK 3
Перед початком роботи  . . . . UK 4
Введення в експлуатацію . . . UK 4
Експлуатація  . . . . . . . . . . . . . UK 5
Зняття з експлуатації  . . . . . . UK 7
Догляд та технічне обслугову-
вання  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . UK 7
Транспортування . . . . . . . . . . UK 10
Зберігання . . . . . . . . . . . . . . . UK 10
Допомога у випадку непола-
док  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . UK 10
Технічні характеристики . . . . UK 11
Гарантія . . . . . . . . . . . . . . . . . UK 12
Приладдя й запасні деталі . . UK 12
Заява при відповідність Євро-
пейського співтовариства . . . UK 12

Правила безпеки

Ступінь небезпеки

Захисні засоби

Ножна педаль

Призначення
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Цей пристрій придатний для промисло-
вого застосування, наприклад, в готе-
лях, школах, лікарнях, на фабриках, у 
магазинах, офісах та орендних підпри-
ємствах.
Використовувати даний прилад винятко-
во у відповідності до вказівок даної ін-
струкції з експлуатації.
– Пристрій повинен використовуватися 

тільки для чищення сходів і ескала-
торів.

– Даний пристрій призначений для ко-
ристування тільки у внутрішніх при-
міщеннях.

– Напрямок руху пристрою, що очи-
щається, повинен бути відрегульова-
не таким чином, щоб сходи/ескала-
тор рухалися у зворотну від при-
строю сторону.

– Для чищення ескалатора пристрій 
повинен використовуватися тільки на 
нижньому його кінці.

– У пристрої дозволяється використо-
вувати лише оригінальне обладнан-
ня та оригінальні запасні частини.

Інструкції із застосування компонен-
тів (REACH)
Актуальні відомості про компоненти на-
ведені на веб-вузлі за адресою: 
www.kaercher.com/REACH

Правильне застосування Захист навколишнього 
середовища

Матеріали упаковки піддають-
ся переробці для повторного 
використання. Будь ласка, не 
викидайте пакувальні матеріа-
ли разом із домашнім сміттям, 
віддайте їх для на переробку.

Старі пристрої містять цінні 
матеріали, що можуть викори-
стовуватися повторно. Бата-
реї, мастило та схожі матеріа-
ли не повинні потрапити у на-
вколишнє середовище. Тому, 
будь ласка, утилізуйте старі 
пристрої за допомогою спе-
ціальних систем збору сміття.
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1 Тягова ручка
2 Шланг зливання чистої води
3 Шланг зливання брудної води
4 Мережевий штекер
5 Гак для кабелю
6 Ножна педаль
7 Задні колеса з фіксуючим важелем

8 Кришка резервуара брудної води
9 Передні колеса
10 Резервуар брудної води
11 Заливний отвір бака чистої води
12 Педаль для опускання/підйому щіт-

кового блоку
13 Важіль для фіксації щіткового блоку

1 Лічильник робочих годин
2 Індикація "Тиск насоса"
3 Апаратний вимикач
4 Контрольний індикатор "Резервуар 

для брудної води заповнений"
5 Контрольний індикатор "Переванта-

ження двигуна щітки"

Елементи управління і функціональні вузли

Панель управління
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 Видалити упаковку до дерев'яного 
піддону.

 Вставити тягову ручку у виїмки при-
строю. 

 Закріпити тягову ручку за допомогою 
4 гвинтів, що додаються.

 Закріпити чохол.
 Повісити гачок для розвантаження на 

тягову ручку.

 Встановити задні колеса, видалити 
дерев'яні колодки, призначені для 
стопоріння коліс.

 Чотири відповідні донні дошки піддо-
на закріплені гвинтами. Відгвинтити 
ці дошки.

 Покласти дошки на край піддону. До-
шки вирівняти так, щоб вони лежали 
перед колесами приладу. Закріпити 
дошки шурупами.

 Медленно пододвинуть прибор к 
рампе.

Вказівка:
В процесі виготовлення пристрій був 
промитий антифризом. Перед першим 
введенням в експлуатацію антифриз не-
обхідно видалити.
 Залити 10 л чистої води в резервуар 

для чистої води.
 Натиснути ножну педаль.
 Встановити вимикач пристрою на 

основне чищення
 Експлуатувати пристрій, поки на ма-

нометрі не опуститися тиск.

� НЕБЕЗПЕКА
Небезпека травмування! Пристрій 
може застрягти і бути захоплений схо-
дами/ескалатором. Перед очищенням 
перевірити сходинки і жолобчастий 
профіль на предмет деформації та ви-

Символи на пристрої

Зливання брудної води

Зливання чистої води

Заливний отвір бака чистої 
води

Стояночні гальма

Ножна педаль

Перед перекиданням 
пристрою злити воду з 
баків для брудної та чи- 
стої води.

Перед початком роботи

Встановіть провідну дугу

1 2

Вивантаження приладу

Видалити антифриз

Введення в експлуатацію

Підготовка сходів/ескалатора
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далити затиснуті предмети. Переко-
найтеся, що у випадку аварійної ситуа-
ції, ви знаєте, де знаходиться аварій-
ний вимикач сходів/ескалатора.
 Відгородити сходи/ескалатор на 

значну відстань, поки не висохнуть 
сходинки.

 Включити сходи/ескалатор.
 Переконайтеся, що напрямок руху 

сходів/ескалатора є протилежним 
пристрою.

 Перевірити, чи відповідають гребені 
та направляючі рейки пристрою схо-
дам/ескалатору фабричного вироб-
ництва. У разі потреби замінити гре-
бені та направляючі рейки.

 Відкрити кришку резервуара чистої 
води.

 Наповнити прилад чистою водою.
УВАГА
Небезпека ушкодження. Застосовува-
ти тільки рекомендовані засоби для чи-
щення. У випадку використання інших 
засобів для чищення експлуатуюча осо-
ба бере на себе підвищений ризик з по-
гляду безпеки роботи й небезпеки 
одержання травм.
Використовувати тільки ті засоби для 
чищення, що не містять розчинники, со-
ляну та плавікову (фторидну) кислоту.
Дотримуватися вказівок по техніці 
безпеки, наведених на упаковці засобів 
для чищення.
Вказівка:
Не використовувати сильно пінливі засо-
би для чищення.

 Залити миючий засіб.
 Закрити кришку резервуара чистої 

води.
 Поставити пристрій перед платфор-

мою сходів/ескалатора.

� НЕБЕЗПЕКА
Небезпека травмування!
– Не допускається використання при-

строю на похилих поверхнях.
– Натискати педаль тільки однією 

ногою. Інша нога має надійно та міц-
но стояти на підлозі.

– Завжди триматися за дугоподібну 
ручку хоча б однією рукою.

– Вільний одяг або прикраси можуть 
бути захоплені частинами сходів/
ескалатора, що рухаються. Тому 
прикраси необхідно зняти, викори-
стовувати щільний одяг і захисне 
взуття.

Час очищення залежить від міри забруднен-
ня. Очищення підрозділяється на три види.

Чищення в сухому режимі вже очищених 
сходів/ескалаторів.

Чищення злегка забруднених сходів/
ескалаторів (як правило, через короткі та 
регулярні проміжки часу). У цьому поло-
женні пристрій працює із зменшеною 
кількістю води. Водяний насос працює в 
такт.

Чищення сильно забруднених сходів/
ескалаторів (як правило, якщо вони не 
очищалися довгий період часу). Особли-
во сильно забруднені ділянки необхідно 
заздалегідь очистити уручну.

Підготовка пристрою

Експлуатація

Види очищення

Пилосос для сухої очистки

Підтримуюче чищення

Основне чищення
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– Змести уручну крупні частки грязі.
– Видалити тверді предмети (напри-

клад, камені) з жолобів сходинок.
– Уручну очистити торцеву поверхню 

сходинок ескалатора.
– Очистити сходинки в з'єднаних нах-

листом доріжках. Для цього пристрій 
необхідно пересунути з робочої пози-
ції і встановити збоку.

– Стежити за сходинками в процесі 
очищення. Вони мають бути вологи-
ми, але не мокрими. Частинки піни 
мають бути відсутніми.

– Потім йде вологе очищення (з ріди-
ною для очищення), услід сухе (вими-
кач пристрою встановлений на чи-
щення в сухому режимі).

– Потім один раз почистити чистою во-
дою, щоб змити залишки рідини для 
чищення.

� НЕБЕЗПЕКА
Небезпека травмування й ураження 
електричним струмом! Завжди прокла-
дати кабель подовжувача так, щоб він 
не був притиснутий, передавлений і 
щоб він не створював небезпеки споти-
кання.
 Вставте штепсельну вилку.

 Кінець подовжувального шнура вкла-
сти петлею у крюк для кабелю.

 Зафіксувати задні колеса.

 Посунути пристрій на поміст так, щоб 
передні колеса не доторкалися до 
передніх сходинок рухомих сходів/
ескалаторів.

 Надати руху педалі для опускання 
щіткового блоку. Щітковий блок опу-
скається і важіль фіксується.

 Натискати ножну педаль ногою, при 
цьому небагато рухати пристрій з 
боку убік. Пристрій центрується в жо-
лобку сходинки, після цього стає чут-
ний шум.

� НЕБЕЗПЕКА
Небезпека травмування! Пристрій не 
можна зрушувати на ескалатор далі, 
ніж зазначено нижче. Інакше виникає не-
безпека того, що пристрій буде захо-
плений ескалатором. В разі небезпеки 
відразу ж натиснути на кнопку аварій-
ного вимикання ескалатора.
Очищувальна голівка повинна знахо-
диться на пласкої поверхні ескалатора.
 Встановити вимикач пристрою на чи-

щення або основне чищення.
Пристрій запускається.
Вказівка:
За повного бака для брудної води при-
стрій вимикається. Для подальшої екс-

Вказівки

Режим очищення
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плуатації спорожнити бак для брудної 
води та короткочасно встановити вими-
кач пристрою в положення «0».
 Проводити очищення, поки сходи/

ескалатор не пройде 1-2 кола обер-
тання.  Після цього перемістити при-
стрій убік і почати новий процес очи-
щення.

 Встановити вимикач пристрою в по-
ложення "Чищення в сухому режимі". 
При цьому активується чищення в су-
хому режимі.

 Тиск насоса падає до 0 бар.
 Встановіть вимикач пристрою на "0".
 Відпустити ножну педаль.
 Надати руху педалі для підйому щіт-

кового блоку. Щітковий блок підні-
мається.

 Перемістити пристрій убік.
 Надати руху педалі для опускання 

щіткового блоку. Щітковий блок опу-
скається і важіль фіксується.

 Натиснути ножну педаль і розмістити 
пристрій в жолобку сходинки.

 Встановити вимикач пристрою на чи-
щення або основне чищення.

 Потім один раз почистити чистою во-
дою, щоб змити залишки рідини для 
чищення.

� НЕБЕЗПЕКА
Небезпека травмування! Для доливан-
ня миючої рідини завжди забирати при-
стрій з робочої позиції.

 Встановити вимикач пристрою в по-
ложення "Чищення в сухому режимі". 
При цьому активується чищення в су-
хому режимі.

 Тиск насоса падає до 0 бар.
 Встановіть вимикач пристрою на "0".
 Відпустити ножну педаль.
 Зафіксувати важіль і надати руху пе-

далі для підйому щіткового блоку. 
Щітковий блок піднімається.

 Вивільнити задні колеса.
 Вивести пристрій з робочого поло-

ження та з платформи, поки він не ви-
явиться на твердій поверхні. 

 Вітягніть мережеву штепсельну вил-
ку.

 Злити та видалити залишки брудної 
рідини для чищення.

 Злити брудну воду.
 Почистити пристрій зсередини та 

зовні. Промити резервуар чистою во-
дою.

 Поставити пристрій тільки в місці, за-
хищеному від морозу, на рівній та 
чистій поверхні.

 Зафіксувати задні колеса.
 Обгороджування сходів/ескалатора 

прибрати лише тоді, коли висохне 
вся робоча поверхня. При вологості 
сходів/ескалатора виникає небезпе-
ка нещасного випадку через просли-
зання.

� НЕБЕЗПЕКА
Небезпека травмування! Перед прове-
денням будь-яких робіт на пристрої:
 Встановіть вимикач пристрою на "0".
 Вітягніть мережеву штепсельну вил-

ку.
 Зафіксувати задні колеса.
 Злити та видалити залишки брудної 

рідини для чищення.
 Злити брудну воду.

Перемістити пристрій убік

Зняття з експлуатації

Закінчити чищення

Зупинення агрегату

Догляд та технічне 
обслуговування
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УВАГА
Небезпека пошкодження! Не мити при-
стрій під струменем води та не викори-
стовувати агресивні миючі засоби.
 Очистити прилад ззовні, використо-

вуючи для цього вологу ганчірку, про-
сочену слабким лужним розчином.

 Видалити вміст з резервуару для 
брудної води.

 Очистити фільтр для затримування 
волокон.

Щоб проводити різні випробувальні ро-
боти та роботи з технічного обслугову-
вання, має бути доступна нижня сторона 
очищувача ескалаторів.

 Разом з помічником перевернути 
пристрій вперед так, щоб він стояв на 
передній поверхні корпусу.

 Перевірити схему розбризкування 
сопел.

 Перевірити всмоктувальне сопло на 
предмет забруднень.

 Перевірити аварійну функцію ножної 
педалі.
Надати руху ножної педалі, встано-
вити вимикач пристрою в режим су-
хого чищення, пристрій повинен 
почати роботу. Відпустити ножну пе-
даль, пристрій повинен зупинитися.

Ремонтні роботи повинні проводити-
ся тільки сервісною службою.

 Перевірити фіксацію задніх коліс.
Ремонтні роботи повинні проводити-
ся тільки сервісною службою.

 Перевірити міру спрацювання:
Циліндрові щітки, приймальні щітки, 
гребені, рейки, що направляють, 
шланги, стопор та передні колеса. У 
разі потреби стопор та передні коле-
са замінюються тільки сервісною 
службою.

 Перевірити мережний кабель і ште-
кер на зношування й наявність уш-
коджень. Заміна повинна проводити-
ся тільки сервісною службою або 
фахівцем-електриком.

 Перевірити міцність фіксації усіх 
кріпильних частин.

 Перевірити натягнення та спрацю-
вання провідного ременя (сервісна 
служба). 

 Вигвинтити металевий кожух з ше-
стигранним круглим ключем.

Вказівка:
Шестигранний круглий ключ («зірочка») 
знаходиться в тримачі шланга для зливу 
брудної води.

Очистка пристрою

Періодичність технічного 
обслуговування

Перевернути пристрій в положення 
для технічного обслуговування

Щоденно перед використанням

Після 100 годин роботи

Профілактичні роботи

Очистити сітчастий фільтр

1
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 Очистити фільтр для затримування 
волокон.

 Пригвинтити металевий кожух.

 Викрутити все 4 гвинти та зняти 
кришку підшипника.

 Витягнути циліндрові (великі) та при-
ймальні щітки (маленькі) і замінити 
(звернете увагу на шестигранний от-
вір щіток!)
В ході цього процесу перевірити гре-
бені та всмоктувальне сопло, у разі 
потреби - замінити або почистити.

 Витягнути та замінити гребені. Для 
цього надіти вхідні гребені на вузькі 
шини, а вихідні - на широкі. 

 Витягнути забруднення зі всмокту-
вального сопла, не вдавлювати.

 Ослабити з'єднальні болти тримача 
для направляючої рейки.

 Вийняти напрямну рейку.
 Монтаж нової напрямної рейки здій-

снюється у зворотному порядку. Пе-
ревірити міцність кріплення.

Заміна циліндрових та приймальних 
щіток

2

Заміна гребенів

Очищення всмоктувального сопла

Заміна напрямної рейки

266 UK



– 10

 Послабити накидну гайку. Витягнути 
форсунки, шайбу ущільнювача та си-
то.

 Форсунки почистити або вставити 
нові в накидну гайку.

 Вставити шайбу ущільнювача та си-
то, накидну гайку закрутити рукою.

 Розкрутити викруткою та замінити.

� НЕБЕЗПЕКА
Небезпека травмування! Не допу-
скається переміщення пристрою похи-
лими поверхнями з нахилом понад 5°. 
Забороняється транспортувати при-
лад сходами/ескалатором.
� ОБЕРЕЖНО
Небезпека травм та пошкоджень! При 
транспортуванні слід звернути увагу 
на вагу пристрою.
 Зафіксувати задні колеса.
 Закріпити пристрій натяжними реме-

нями та канатами від зміщення. 

� ОБЕРЕЖНО
Небезпека травм та пошкоджень! При 
зберіганні звернути увагу на вагу при-
строю.
Цей прилад має зберігатися лише у вну-
трішніх приміщеннях.

� НЕБЕЗПЕКА
Небезпека травмування! Перед прове-
денням будь-яких робіт на пристрої:
 Встановіть вимикач пристрою на "0".
 Вітягніть мережеву штепсельну вилку.
 Зафіксувати задні колеса.
 Злити та видалити залишки брудної 

рідини для чищення.
 Злити брудну воду.

Перевірка форсунок та фільтра 
рідини для очищення

Заміна чохла

Транспортування

Зберігання

Допомога у випадку неполадок

Несправність Усунення
Двигун/насос не запускається 
або автоматично зупиняється 
в ході роботи.

Резервуар для брудної води повний, випорожнити йо-
го.
Натиснути ножну педаль.

Світиться контрольний індика-
тор "Резервуар для брудної 
води заповнений".

Резервуар для брудної води повний, випорожнити йо-
го.

Робочий тиск не досягає 3 
бар.

Якщо резервуар для чистої води порожній, заповнити 
його повністю (35 л).
Перевірити провідну систему перевірити на герметич-
ність. У разі потреби провести герметизацію в серві-
сній службі.
Прочистити насадки.
Очистити насос в сервісній службі.
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Очищені сходинки дуже мокрі. Перевірити гребені на спрацювання, при необхідності 
замінити.
Перевірити ущільнення кришки резервуару для бруд-
ної води на пошкодження, при необхідності замінити.
Перевірити на спрацювання приймальні щітки, при 
необхідності замінити.
Перевірити всмоктувальне сопло та шланги на засмі-
чення, при необхідності очистити.
Перевірити, чи повністю закрита кришка резервуару 
для брудної води. 
Перевірити правильність встановлення гребенів.

Очищені сходинки забруднені. Перевірити форсунки рідини для чищення на засмі-
чення, при необхідності очистити або замінити.
Перевірити ущільнення кришки резервуару для бруд-
ної води на пошкодження, при необхідності замінити.
Перевірити на спрацювання циліндрові та приймальні 
щітки, при необхідності замінити.
Перевірити засіб для чищення. Перевірити концен-
трацію розчину засобу для чищення.
Перевірити на спрацювання приймальні щітки, при 
необхідності замінити.
Перевірити, чи повністю закрита кришка резервуару 
для брудної води. 
Перевірити правильність встановлення гребенів.

Контрольний індикатор "Пере-
вантаження двигуна щітки" 
світиться.

Встановити вимикач пристрою в положення „0“, потім 
знову перевести у вибране робоче положення. При 
повторенні збою звернутися в сервісну службу.
Видалити з щіток стрічки й мотузки, що намоталися.

Несправність Усунення

Технічні характеристики
Робочі характеристики
Номінальна напруга V 220-240

Частота Hz 50/60

Напруга системи керу-
вання

V 12

Номінальна потуж-
ність (Макс.)

W 1400

Потужність всмокту-
вання двигуна

W 800

Потужність всмокту-
вання щіток

W 600

Клас захисту IPX4

Тиск насоса bar 3-4

Витрата води l/h 25-50

Число обертів цилін-
дричної щітки

1/min 870

Число обертів прий-
мальної щітки

1/min 1090

Розміри та вага
Робоча ширина mm 470

ширина mm 480

Довжина mm 1150

Висота з тяговою руч-
кою

mm 1050

Висота без провідної 
дуги

mm 760

Місткість резервуару 
чистої/брудної води

l 35/35

Транспортна вага kg ca. 90

Допустима загальна 
вага

kg ca. 125
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У кожній країні діють умови гарантії, на-
даної відповідною фірмою-продавцем. 
Неполадки в роботі пристрою ми усуває-
мо безкоштовно протягом терміну дії га-
рантії, якщо вони викликані браком ма-
теріалу чи помилками виготовлення. У 
випадку чинної гарантії звертіться до 
продавця чи в найближчий авторизова-
ний сервісний центр з документальним 
підтвердженням покупки.

Слід використовувати лише оригінальні 
комплектуючі та оригінальні запасні де-
талі, тому що саме вони гарантують без-
печну та безперебійну експлуатацію 
приладу.
Інформація щодо комплектуючих та за-
пасних деталей міститься на сайті 
www.kaercher.com.

Цим ми повідомляємо, що нижче зазна-
чена машина на основі своєї конструкції 
та конструктивного виконання, а також у 
випущеної у продаж моделі, відповідає 
спеціальним основним вимогам щодо 
безпеки та захисту здоров'я представле-
них нижче директив ЄС. У випадку неуз-
годженої з нами зміни машини ця заява 
втрачає свою силу.

Особи, що нижче підписалися, діють від 
імені та за довіреністю керівництва.

Уповноважений співробітник по веденню 
документообігу:
S. Reiser

Alfred Kärcher SE & Co. KG
Alfred-Kärcher-Straße 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

Значення встановлене згідно EN 
60335-2-72
Загальне значення ко-
ливань

м/с2 0,3

Небезпека K м/с2 0,2

Рівень шуму LpA дБ(А) <75

Небезпека KpA дБ(А) 2

Рівень потужності 
шуму LWA + небезпека 
KWA

дБ(А) 90

Гарантія

Приладдя й запасні деталі

Заява при відповідність 
Європейського 
співтовариства

Продукт: Засіб для очистки ескала-
тора

Тип: 1.310-xxx
Відповідна директива ЄС
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU
2011/65/EU
Прикладні гармонізуючі норми
EN 60335–1
EN 60335–2–67
EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014–2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2013
EN 62233: 2008
EN IEC 63000: 2018
Запропоновані національні норми
-

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
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 الملحقات

   الوصف رقم الجزء  الطراز  الملحقات 

انية، من فرشات أسطو

 النوع اللين )قياسي(

فرشاة أسطوانية للتنظيف الدوري  759955.. 

 )الجهاز يحتاج قطعتين(.

فرشات أسطوانية، من 

 النوع الصلب

فرشاة أسطوانية للتنظيف  759957.. 

الرئيسي، خاصة بالأوساخ الصعبة 

 )الجهاز يحتاج قطعتين(.

المتسخ من لتدعيم نقل الماء  759950..  فرشات الامتصاص

السير المتحرك/السلم المتحرك إلى 

فوهات الشفط )الجهاز يحتاج 

 قطعتين(.

أمشاط لموائمة الجهاز مع كل  Kwoa 5.352.12 أمشاط المدخل، زرقاء

طراز للسير المتحرك/السلم 

 المتحرك )المجموعة بقطعتين(.
 Kwoa 5.352.52 أمشاط المخرج، زرقاء

 SI4O 5.352.51 أمشاط المدخل، سوداء

 SI4O 5.352.91 أمشاط المخرج، سوداء

 Owedoihak 5.352.55 أمشاط المدخل، خضراء

 Owedoihak 5.352.95 أمشاط المخرج، خضراء

 MI4C 5.352.59 أمشاط المدخل، بيضاء

 MI4C 5.352.99 أمشاط المخرج، بيضاء

 Kwoa كاحت الأخاديد

Owedoihak 

يدوي المسبق )إزالة للتنظيف ال 5.352.17

الأحجار والعلكات وغيرها من 

 الأوساخ العنيدة(.
SI4O 

Iesyyao 

5.352.10 

للتنظيف اليدوي للسطح الأمامي  Kwoa 5.352.53 طاقم وسادات اليد

الخاص بدرجة الدوس )المجموعة 

 بها خمس وسادات خضراء(.
SI4O 5.352.50 

Owedoihak 5.352.5. 

Iesyyao 5.352.55 

 للتنظيف الآلي.  8C 7.0 مواد التنظيف

كجم(.  31للتنظيف الرئيسي )  8C 7.2 مواد التنظيف

للتنظيف اليدوي للأماكن شديدة 

  الاتساخ.
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 بيانات القدرة 

 1,3  9م/ث القيمة الكلية للاهتزاز

 1,9  9م/ث Kالشك 

 .7> ديسيبل )أ( Ap Lمستوى ضغط الصوت 

 9 ديسيبل )أ(  ApKالشك 

 21 ديسيبل )أ(  ApK+ الشك  ApL مستوى قدرة الصوت

 

الضمان    

في كل دولة تسري شروط الضمان التي 

تضعها شركة التسويق المختصة التابعة لنا. 

نحن نتولى تصليح الأعطال التي قد تطرأ على 

جهازك بدون مقابل خلال فترة الضمان طالما 

أن السبب في هذه الأعطال ناجم عن وجود 

لصنع. في حال عيب في المواد أو في ا

استحقاق الضمان، يرجى التوجه بقسيمة 

الشراء إلى أقرب موزع أو مركز خدمة عملاء 

 معتمد.

 

الملحقات وقطع الغيار    

 خطر 

خطر الإصابة وخطر حدوث صدمة كهربائية! لا 

يسمح بأن تتم أعمال الإصلاح في الجهاز إلا 
 من خلال خدمة العملاء المفوضة في ذلك. 

  يسمح فقط باستخدام الملحقات وقطع

الغيار التي تصدرها الشركة المنتجة. 

الملحقات الأصلية وقطع الغيار الأصلية 

مان وبدون تضمن إمكانية تشغيل الجهاز بأ

 أية مشاكل أو أعطال.

  ستجد في نهاية دليل التشغيل نماذج لقطع

 الغيار الأكثر استخداما.

  يمكنكم الحصول على المزيد من

المعلومات عن قطع الغيارمن الموقع 

في  ccc.reakweak.wwwالإلكتروني 

 قسم الخدمات.
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البيانات الفنية    

 بيانات القدرة 

 240-220 لتفو الجهد الكهربائي الاسمي

 50/60 هيرتز التردد

 59 فولت جهد التحكم

 5011 وات القدرة الإسمية )الحد الأقصى(

 011 وات قدرة محرك الشفط

 511 وات  قدرة محرك الفرشاة

 4XP0  فئة الحماية

 0-3 بار ضغط المضخة

 1.-.9 لتر/ساعة استهلاك الماء

 071 لفة/دقيقة عدد لفات الفرشاة الأسطوانية

 5121 لفة/دقيقة عدد لفات فرشاة الامتصاص

 المقاييس والأوزان 

 071 مم عرض مساحة العمل

 001 مم العرض

 55.1 مم الطول

 51.1 مم الارتفاع بالسنادة الدفعية

 751 مم الارتفاع بدون السنادة الدفعية

سعات كل من خزان المياه النقية وخزان المياه 

 المتسخة

 .3/.3 لتر

 21حوالي  كجم بة أثناء النقلوزن العر

 .59حوالي  كجم الوزن الإجمالي المسموح به

 EN 60335-2-72تم احتساب القيم وفقاً للمواصفة الأوروبية 
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 التغلب على العطل  العطل 

فحص نظام التوصيل والتأكد من خلوه من التسريبات. عند 

 ق خدمة العملاء.الحاجة قم بسد التسريبات عن طري

 فحص الفوهات.

 قم بتنظيف المضخة من قبل خدمة العملاء.

أسطح الدوس التي تم تنظيفها 

 مبتلة جداً.

 افحص الأمشاط من حيث البلي وقم بتغييرها عند الضرورة.

افحص حالة عناصر الإحكام الخاصة بغطاء خزان المياه 

 المتسخة واستبدلها إذا لزم الأمر.

لة فرشات الامتصاص من حيث البلي وقم افحص حا

 بتغييرها عند الضرورة.

افحص فوهات الشفط وخراطيم الشفط من حيث انسدادها 

  وقم بتنظيفها عند الضرورة.

تأكد مما إذا كان غطاء خزان المياة المتسخة مغلق بشكل 

 تام أم لا.

 تأكد من أنه قد تم تركيب الأمشاط الصحيحة.

ي تم تنظيفها غير أسطح الدوس الت

 نظيفة.

افحص الفوهات الخاصة بسائل التنظيف من حيث انسدادها 

  وقم باستبدالها عند الحاجة.

افحص حالة عناصر الإحكام الخاصة بغطاء خزان المياه 

 المتسخة واستبدلها إذا لزم الأمر.

افحص حالة الفرشات الأسطوانية وفرشات الامتصاص من 

 ها عند الحاجة.حيث البلي وقم بتغيير

 افحص سائل التنظيف. افحص تركيز محلول سائل التنظيف.

افحص حالة فرشات الامتصاص من حيث البلي وقم 

 بتغييرها عند الضرورة.

تأكد مما إذا كان غطاء خزان المياة المتسخة مغلق بشكل 

 تام أم لا.

 تأكد من أنه قد تم تركيب الأمشاط الصحيحة.

رط تحميل محرك لمبة التحكم "ف

 الفرشاة" تضيء.

، ثم قم بلفه إلى وضع التشغيل “1„اضبط مفتاح الجهاز على 

المرغوب ثانية. إذا ظهر الخطأ بشكل مستمر يجب الاتصال 

  بخدمة العملاء.

 قم بإزالة الأشرطة والأحبال من الفرشات.
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 استبدال الواقي 

 

 .قم بفك الواقي بمفك واستبدله 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

النقل    

 خطر 

خطر الإصابة! لا يسمح بالسير فوق 

°. .المنحدرات التي تزيد درجة الميل فيها عن 
لا تقم بنقل الجهاز أبداً على السلالم 

 المتحركة/السيور المتحركة. 

 احترس 

خطر الإصابة والتعرض للضرر! يراعى وزن 
 الجهاز عند القيام بنقله. 

 .ثبت العجلات الخلفية 

  قم بتأمين الجهاز بأحزمة شد وأحبال لمنع

 الانزلاق.

 

التخزين    

 احترس 

خطر الإصابة والتعرض للضرر! يراعى وزن 

 الجهاز عند القيام بتخزينه. 

لا يجوز تخزين هذا الجهاز سوى في الأماكن 

 المغلقة.

 

حدوث أعطال  المساعدة عند   

 خطر 

 خطر الإصابة! قبل إجراء أية أعمال على الجهاز: 

  1„اضبط مفتاح الجهاز على.“ 

 .اسحب السلك الكهربائي 

 عجلات الخلفية.ثبت ال 

  تخلي عن سائل التنظيف المتبقي

 وتخلص منه.

 .تخلي عن الماء المتسخ وتخلص منه 

 التغلب على العطل  العطل 

المحرك/المضخة لا تعمل أوتوقفت 

 تلقائياً أثناء التشغيل.

 خزان المياه المتسخة ممتليء، قم بتفريغه

 قم بالضغط على دواسة القدم.

مياه المتسخة لمبة التحكم "خزان ال

 ممتلئ" تضيء.

 خزان المياه المتسخة ممتليء، قم بتفريغه

ضغط العمل لم يصل على الأقل 

 بار. 3إلى 

في حالة أن يكون خزان الماء النظيف فارغاً، قم بملئه تماماً 

 ليتر(, .3)
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 تغييرالأمشاط 

 

 واستبدالها. لعمل هذا  قم بفك الأمشاط

قم بتحريك أمشاط المدخل على قضيب 

رفيع وأمشاط المخرج على قضيب 

 عريض.

 تنظيف فوهات الشفط 

 

 ب الأوساخ من فوهات الشفط ولا قم بسح

 تقم بالضغط عليها إلى الداخل.

 

 

 

 

 تغيير قضبان التوجيه 

 

 بقضبان  حرر مسامير تثبيت الحامل الخاصة

 التوجيه.

 .قم بفك قضبان التوجيه 

  تركيب قضبان التوجيه الجديدة بالترتيب

 العكسي. احرص على ثبات الأدوات.

فحص الفوهات والفلاتر الخاصة بسائل 

 التنظيف 

 

  فك الصامولة الفوقية. اخلع الفوهة

 وقرص منع التسرب والمصفاة.

  نظف الفوهة أو قم بتركيب فوهة جديدة

 في الصامولة الفوقية.

  ركب قرص منع التسرب والمصفاة وقم

 بتثبيت الصامولة الفوقية باليد بإحكام.
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يعمل الجهاز. حرر دواسة القدم، هنا يجب 

 أن يتوقف الجهاز.

يجب إجراء عملية الإصلاح عن طريق 

 خدمة العملاء فقط.

 .تحقق من تثبيت العجلات الخلفية 

يجب إجراء عملية الإصلاح عن طريق 

 خدمة العملاء فقط.

 :تحقق من عدم وجود تآكل 

ص، الفرش الأسطوانية، فرش الامتصا

الأمشاط، قضبان التوجيه، الخراطيم، 

المانعات، العجلات الأمامية. قم باستبدال 

المانعات والعجلات الأمامية عند الحاجة 

 عن طريق خدمة العملاء فقط.

  افحص كابل الشبكة وقابس الشبكة من

حيث وجود أية أضرار أو كسر أو قطع. 

يجب ألا يتم التغيير إلا لدى خدمة العملاء 

 ريق كهربائي متخصص.أو عن ط

 بعد مائة ساعة عمل 

  قم بفحص جميع أجزاء التثبيت من حيث

 إحكام تثبيتها.

  افحص سيور الإدارة من حيث الشد

 والتآكل )خدمة العملاء(.

 

 أعمال الصيانة

 تنظيف مصفاة الوبر 

 

  قم بفك الغطاء المعدني بالمفتاح ذو

 الست لفات الداخلي )تروكس(.

 

 

 

 ملحوظة 

يوجد المفتاح ذو الست لفات الداخلي 
)تروكس( في الحامل الخاص بخرطوم 

 تصريف الماء المتسخ. 
 

 

  فلتر الوبر.قم بتنظيف  

 .قم بربط الغطاء المعدني 

استبدل الفرشات الأسطوانية وفرشات 

 الامتصاص. 

  قم بفك المسامير الأربعة واخلع غطاء

 المحمل.

 

  )قم بفك الفرشات الأسطوانية )كبيرة

وفرشات الامتصاص )صغيرة( واستبدلها 

 )يراعى تركيب المقطع السداسي!(

ينبغي بالمثل فحص الأمشاط وفوهات 

الشفط في خطوة العمل تلك وتغييرها أو 

 تنظيفها حسب الحاجة.
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 غلق الجهاز

 .اسحب السلك الكهربائي 

 

 

  تخلي عن سائل التنظيف المتبقي وتخلص

 منه.

 .تخلي عن الماء المتسخ وتخلص منه 

  .قم بتنظيف الجهاز من الداخل والخارج

 اغسل الخزانات بماء نظيف.

 ن قم بتخزين الجهاز في غرفة خالية م

 الصقيع وعلى أرضية مستوية ونظيفة.

 .ثبت العجلات الخلفية 

  لا تقم بإزالة الحاجز الخاص بغلق السير

المتحرك/السلم المتحرك إلا بعد أن تكون 

منطقة العمل بالكامل جافة مرة ثانية. 

عندما يكون هناك بلل على السير 

المتحرك/السلم المتحرك ينشأ خطر وقوع 

 الحوادث بسب الانزلاق.

 

العناية والصيانة    

 خطر 

خطر الإصابة! قبل إجراء أية أعمال على 
 الجهاز: 

  1„اضبط مفتاح الجهاز على.“ 

 .اسحب السلك الكهربائي 

 .ثبت العجلات الخلفية 

  تخلي عن سائل التنظيف المتبقي وتخلص

 منه.

 .تخلي عن الماء المتسخ وتخلص منه 

 تنظيف الجهاز

 تحذير 

حدوث أضرار! لا تقم برش الماء على خطر 
الجهاز ولا تستخدم لتنظيفه أية منظفات 

 حكاكة. 

  استخدم قطعة قماش مبللة ومغموسة

 في محلول غسل مخفف لتنظيف الجهاز.

  قم بمسح خزان المياة المتسخة من

 الداخل.

 .قم بتنظيف فلتر الوبر  

 

 الفترات الفاصلة للصيانة

 ة. اقلب الجهاز إلى وضع الصيان

حتى يمكن تنفيذ أعمال الفحص والصيانة 

يجب أن يكون منظف السلم المتحرك سهل 

 الوصول إليه من ناحيته السفلية.

 

 

 ب الجهاز بمساعدة شخص آخر إلى قم بقل

أمام حتى يستقر على سطح العلبة 

 الأمامي.

 يومياً قبل الاستخدام 

 .افحص شكل الرش الخاص بالفوهات 

  تحقق من خلو فوهات الشفط من

 الأوساخ.

  افحص وظيفة الإيقاف الطاريء الخاصة

 بدواسة القدم.

قم بتشغيل دواسة القدم واضبط مفتاح 

لجاف، وهنا يجب أن الجهاز على الشفط ا
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وهناك أثناء ذلك. سيتمركز الجهاز في 

أخاديد أسطح الدوس، وبعدها سيتم 

 سماع صوت هفيف.

 خطر 

خطر الإصابة! لا يسمح بمواصلة تحريك الجهاز 

أكثر مما هو موجود في الأسفل على السلم 
المتحرك، وإلا فسيكون هناك خطر أن يتم 

تمزيق الجهاز من السلم المتحرك. وعند 
الخطر ينبغي على الفور تشغيل زر الإيقاف 

 الطاريء الخاص بالسلم المتحرك. 

ظيف مستوية على يجب أن تكون رأس التن

 السلم المتحرك.

  اضبط مفتاح الجهاز على التنظيف الدوري

 أو التنظيف الرئيسي.

 الجهاز يبدأ العمل.

 ملحوظة 

الجهاز عن العمل عندما يكون خزان  يتوقف
الماء المتسخ مملوءاً. ولتشغيل الجهاز مجدداً 

قم بتفريغ خزان المياة المتسخة واضبط مفتاح 
“ . 1„الجهاز قليلاً على   

  قم بإجراء عملية التنظيف حتى يقوم

السير المتحرك/السلم المتحرك بعمل من 

دورة إلى دوتين. وفي النهاية حرك الجهاز 

 اً وابدأ عملية تنظيف جديدة.جانب

 قم بتحريك الجهاز جانباً 

  واضبط مفتاح الجهاز على وضعية الشفط

 الجاف. سيتم تنشيط الشفط الجاف.

  1دع ضغط المضخة ينخفط ليصل إلى 

 بار.

  1„اضبط مفتاح الجهاز على.“ 

 .حرر دواسة القدم 

  .قم بتشغيل الدواسة لرفع رأس الفرشاة

 سيتم رفع رأس الفرشاة.

 ًقم بتحريك الجهاز جانبا 

  قم بتشغيل الدواسة لخفض رأس

الفرشاة. سيتم خفض رأس الفرشاة 

 ويثبت ذراع التثبيت.

  اضغط دواسة القدم وقم بتحريك الجهاز

 إلى مركز أخاديد أسطح الدوس.

  اضبط مفتاح الجهاز على التنظيف الدوري

 أو التنظيف الرئيسي.

 وفي النهاية عليك التنظيف مرة واحدة 

بماء نظيف حتى يتم إزالة ما تبقى من 

 سائل التنظيف.

 خطر 

خطر الإصابة! حتى يتم ملء سائل التنظيف 
الجهاز بعيداً عن مجدداً ينبغي دائماً السير ب

 مكان العمل. 
 

إيقاف التشغيل    

 

 إنهاء عملية التنظيف

  واضبط مفتاح الجهاز على وضعية الشفط

 الجاف. سيتم تنشيط الشفط الجاف.

  1دع ضغط المضخة ينخفط ليصل إلى 

 بار.

  1„اضبط مفتاح الجهاز على.“ 

 .حرر دواسة القدم 

  قم بتشغيل الذراع للتثبيت والدواسة لرفع

 رأس الفرشاة. سيتم رفع رأس الفرشاة.

 .حررالعجلات الخلفية 

  حرك الجهاز من مكان العمل ومن المنصة

 حتى تصل به إلى أرضية ثابتة.
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 التنظيف الأساسي 

 

كة التنظيف للسيور المتحركة/السلالم المتحر

ذات درجة الاتساخ العالية )عادة إذا لم يتم 

التنظيف لفترة زمنية طويلة( ينبغي تنظيف 

المناطق ذات درجة الاتساخ العالية جداً بشكل 

 يدوي مسبقاً.

 

 إرشادات للتنظيف

  في البداية ينبغي إزالة الأوساخ الغليظة

 عن طريق اليد.

  ويتم إزالة الأشياء الجامدة )الأحجار على

 المثال( من أخاديد مناطق الدوس.سبيل 

  قم بتنظيف الأسطح الأمامية لدرجات

 الدوس الخاصة بالسلالم المتحركة باليد.

  نظف أسطح الدوس في المسارات

المتداخلة. ولعمل هذا قم بالسير بالجهاز 

 من منطقة العمل وتحريكه جانباً.

  .قم بمراقبة أسطح الدوس أثناء التنظيف

بة لا مبتلة. ينبغي فهي ينبغي أن تكون رط

 أن لا يبقى هناك أية رغاوي.

  في البداية قم بالتنظيف بشكل رطب )عن

طريق سائل التنظيف( ثم قم بالتنظيف 

بشكل جاف )عن طريق ضبط مفتاح 

 الجهاز على الشفط الجاف(.

  وفي النهاية عليك التنظيف مرة واحدة

بماء نظيف حتى يتم إزالة ما تبقى من 

 سائل التنظيف.

 

ام التنظيفنظ  

 خطر 

خطر الإصابة وخطر حدوث صدمة كهربائية! 
قم بمد كابل التمديد بحيث لايمكن أن يعلق 

رضة لخطر بشيء أو يتم تمزيقه ويصبح ع
 التعثر. 

 .قم بتوصيل قابس الكهرباء 

 

 

  قم بتعليق سلك التمديد كحلقة على

 خطافات وحدة تخفيف الإجهاد.

 ت الخلفية.ثبت العجلا 

 

 

  قم بتحريك الجهاز على المنصة بحيث لا

تلمس العجلات الأمامية سطح الدوس 

الأول للسير المتحرك الدائر/السلم 

 المتحرك الدائر.

  قم بتشغيل الدواسة لخفض رأس

الفرشاة. سيتم خفض رأس الفرشاة 

 ويثبت ذراع التثبيت.

 

 

 دم بقدم واحدة اضغط على دواسة الق

وحرك الجهاز بعض الشيء جانباً هنا 
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لإكتشاف التشوهات وإزالة الأشياء العالقة. 

للطوارىء تأكد من أنك تعرف مكان زر 
التوقف الطارىء الخاص بالسير 

 المتحرك/السلم المتحرك. 

  قم بإغلاق السير المتحرك/السلم المتحرك

ع طالما يتم تنظيفه على نطاق واس

 ومازالت مناطق الدوس مبتلة.

 شغل السير المتحرك/السلم المتحرك 

  تأكد من أن اتجاه تشغيل السير

 المتحرك/السلم المتحرك بعيداً عن الجهاز.

 

 تجهيز الجهاز

  تأكد ما إذا كانت الأمشاط وقضبان التوجيه

الخاصة بالجهاز متوافقة مع طراز السير 

تحرك. قم بإستبدال المتحرك/السلم الم

 الأمشاط وقضبان التوجيه عند الحاجة.

 

 

 .افتح غطاء خزان المياه النظيفة 

 .إملأ بالماء النقي 

 تحذير 

خطر التعرض للضرر. لا تستخدم إلا مواد 
التنظيف الموصى بها. يتحمل المشغل مسئولية 

المخاطر المتزايدة بالنسبة لسلامة التشغيل 
طورة وقوع حوادث في حالة استخدام وخ

 مواد تنظيف أخرى. 
لا تستخدم إلا مواد التنظيف الخالية من 

المذيبات وحمض الهيدروفلوريك وحمض 
 الهيدروكلوريك. 

 ملحوظة 

 لا تستخدم أية مواد تنظيف شديدة الرغوة. 

 .أضف مادة تنظيف 

 .أغلق غطاء خزان المياه النظيفة 

  قم بالسير بالجهاز أمام منصة السير

 المتحرك/السلم المتحرك.

 

التشغيل    

 خطر 

 خطر الإصابة! 

  .لا تستخدم الجهاز على أسطح مائلة 

  اضغط على دواسة القدم بقدم واحدة
فقط. ويجب أن تبقى القدم الأخرى ثابتة 

 وآمنة على الأرض. 

  قم بمسك السنادة الدفعية بإحكام بيد
 ماً. واحدة على الأقل دائ

  قطع الملابس الفضفاضة أو الحلي يمكن
أن يتم الإمساك بها من قبل الأجزاء 

المتحركة للسير المتحرك/السلم المتحرك. 

ولهذا السبب ينبغي خلع الحلي وارتداء 
 ملابس ضيقة وحذاء الأمان. 

 

 أنواع التنظيف

يتعلق وقت التنظيف بدرجة الاتساخ وينقسم 

 .إلى ثلاثة أنماط من التنظيف

 التنظيف الجاف 

 

الشفط الجاف للسيور المتحركة/السلالم 

 المتحركة التي تم تنظيفها بالفعل.

 التنظيف الدوري 

 

التنظيف للسيور المتحركة/السلالم المتحركة 

ذات درجة الاتساخ البسيطة )عادة في الفترات 

الزمنية القصيرة المنتظمة( في هذا الوضع 

مل الجهاز بكمية ماء منخفضة. وتعمل يع

 مضخة الماء بشكل دوري.
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قبل التشغيل    

  ينبغي إزالة العبوة وصولاً إلى المنصة

 ة.الخشبي

 

 تركيب السنادة الدفعية

 

 

  قم بتركيب السنادة الدفعية في التجاويف

 الموجودة في الجهاز.

 مسامير  وثبت السنادة بواسطة الأربعة

 المرفقة.

 .قم بتثبيت الغطاء 

  قم بتعليق خطافات تخفيف الجهد على

 السنادة الدفعية.

 

 إنزال الجهاز

  تأكد من العجلات الخلفية، وقم بإزالة

السنادات الخشبية المستخدمة لتثبيت 

 العجلات.

  هناك أربعة ألواح أرضية مميزة خاصة بلوح

التحميل تم تثبيتها بواسطاة مسامير. قم 

 بفك هذه الألواح.

 

 

  ضع الألواح على حافة لوح التحميل. قم

بضبط استواء الألواح بحيث تتواجد أما 

الألواح باستخدام  عجلات الجهاز. قم بتثبيت

 المسامير.

  قم بتحريك الجهاز ببطء من على منصة

 التحميل.

 

 قم بإزالة وسيلة الحماية من التجمد.

 ملحوظة 

تصنيع الجهاز تم غسله بمادة حامية من  عند
التجمد. ويجب قبل تشغيله لأول مرة إزالة 

 مادة الحماية من التجمد. 

  لتر من الماء  51املأ خزان المياه النقية بـ

 النقي.

 .قم بالضغط على دواسة القدم 

  اضبط مفتاح الجهاز على التنظيف

 الرئيسي.

  اترك الجهاز يعمل حتى ينخفض الضغط

 مانومتر.على ال

 

التشغيل    

 

 تجهيز السير المتحرك/السلم المتحرك

 خطر 

خطر الإصابة! من الممكن أن يبقى الجهاز 
واسطة السير عالقاً ويتم تمزيقه ب

المتحرك/السلم المتحرك. ينبغي فحص 
مناطق الدوس والأخاديد قبل التنظيف 

281AR



 
 

   

 

عناصر الاستعمال والعناصر الوظيفية    

 

 

 سنادة دفعية 1.

 قيةخرطوم تصريف المياه الن 2.

 خرطوم تصريف المياه المتسخة 3.

 قابس الشبكة 4.

 خطافات وحدة تخفيف الإجهاد 5.

 دواسة القدم 6.

 عجلات خلفية بذراع تثبيت 7.

 غطاء خزان المياه المتسخة 8.

 عجلات أمامية 9.

 خزان المياه المتسخة 10.

 فتحة ملء خزان الماء النقي 11.

 شاةدواسة لخفض/لرفع رأس الفر 12.

 ذراع لتثبيت رأس الفرشاة 13.

 

 

 

 لوحة التحكم

 عداد ساعات التشغيل 1.

 مؤشر ضغط المضخة 2.

 مفتاح الجهاز 3.

لمبة التحكم "خزان المياه المتسخة  4.

 ممتلئ"

لمبة تحكم "فرط تحميل محرك  5.

 الفرشاة"
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يرجى قراءة دليل التشغيل الأصلي 

هذا قبل أول استخدام لجهازكم، 

ثم التعامل مع الجهاز وفقاً لتعليمات هذا 

الدليل والاحتفاظ بالدليل من أجل أي استخدام 

 لاحق أو لأي مستخدم لاحق.

 

إرشادات السلامة    

 للمشغلين: 

تأكد من أن جميع مستخدمي هذا الجهاز 

توى دليل التشغيل سيكونون على دراية بمح

هذا وكذلك أيضاً القوانين المحلية للأمن 

الصناعي. يجب أن يتم تدريب المستخدمون 

 بشكل سليم على تشغيل الجهاز.

 للمستخدمين: 

قبل أول استخدام للجهاز يرجى قراءة دليل 

التشغيل هذا والدليل المرفق الخاص 

بإرشادات السلامة بالنسبة لأجهزة التنظيف 

أجهزة الاستخلاص بالرش رقم بالفرشاة و

والالتزام بها ثم التعامل مع الجهاز  2.59.5..

 وفقًا لهذه الإرشادات.

 

 إرشادات السلامة

تستخدم تجهيزات الحماية في حماية 

المستخدم ولا يسمح بفصلها أو التعامل معها 

 أثناء تشغيلها.

 دواسة القدم 

لا يمكن أن يتم بدء تشغيل الجهاز إلا بعد أن 

م الضغط على دواسة القدم بشكل كامل يت

إلى الأسفل. وبعد تحرير دواسة القدم تتوقف 

 الآلة.

 

الوظيفة    

يتم نشر سائل التنظيف )القادم من خزان 

المياة النقية( من المنظف المثبت للسلالم 

المتحركة على السير المتحرك الدائر/السلالم 

المتحركة الدائرة. تقوم الفرش الأسطوانية 

اء ذلك بالمعالجة بسائل التنظيف في أخاديد أثن

السير المتحرك/السلالم المتحركة في عكس 

اتجاه الدوران. وفي عملية مماثلة يتم شفط 

سائل التنظيف المتسخ عبر فرش الامتصاص 

 إلى داخل خزان المياة المتسخة للجهاز.

 

الاستخدام المطابق للتعليمات    

فقاً للبيانات لا يجب استخدام هذا الجهاز إلا و

 الواردة في دليل التشغيل هذا.

  لا يجوز استخدام الجهاز إلا لتنظيف مناطق

 الممشى للسيور والسلالم المتحركة.

  يجب أن يتم ضبط اتجاه التشغيل للتجهيزة

التي يجب تنظيفها بحيث يتحرك السير 

المتحرك/ السلالم المتحركة بعيداً عن 

 الجهاز.

  لا يسمح لتنظيف السلالم المتحركة

بإستخدام الجهاز إلا في النهاية السفلى 

 للسلم المتحرك فقط.

  لا يجوز تزويد الجهاز إلا بالملحقات

التكميلية الأصلية وقطع الغيار الأصلية 

 فقط.

 

حماية البيئة    

 

المواد المستخدمة في التغليف 

قابلة لإعادة الاستخدام. يرجى 

عدم إلقاء الغلاف في القمامة 

المنزلية، بل قم بإعادة تدويره 

 والانتفاع به مرة أخرى.

 

تحتوي الأجهزة القديمة على مواد 

قيمة قابلة لإعادة التدوير 

والاستخدام ينبغي الاستفادة 

منها.. غير مسموح بوصول 

البطاريات والزيت وما شابه من 

المواد إلى البيئة. لذا يرجى 

مة عن التخلص من الأجهزة القدي

 طريق أنظمة تجميع ملائمة.
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advantages.

vielen Vorteilen.

avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.

Rate your product and tell us your opinion.

Évaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Reseñe su producto y díganos su opinión.

www.kaercher.com/welcome

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kärcher SE & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
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